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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product.
Before use, please read the instructions carefully, and keep them in a safe place
for future reference.

‘® PRODUCT FEATURES |

Powerful 800WV airstyler
Ceramic, Tourmaline and TEFLON® coated attachments @
3 heat / speed setting

@ Cool shot

Attachment release switch
30mm retractable bristle brush
21 mm mixed bristle brush
19mm curling tong
@ m Concentrator @
4 sectioning clips
Heat proof storage bag
1.8m cord length
M Air Filter

3 year guarantee

‘@ INSTRUCTIONS FOR USE

P Attachments can be connected to the power handle by simply aligning the attachments to
the handle and snapping into place. To remove, press the attachment release button, twist
and pull attachment away from main housing. During styling, always switch the unit off
before inter-changing attachments.

P Use a hairdryer to dry roots and leave lengths 95% dry, ready for styling.

P Use the concentrator attachment to finish your style with a hair brush.

P For big curls and straight styles, choose the 25mm retractable bristle brush. To retract the
bristles, slide the switch on the attachment across.

‘ ® -
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P For soft curls and styling short, layered or medium length hair, choose the 19mm mixed
bristle brush.

P To create firm curls, choose the 18mm curling tong and use small sections of hair. Use
styling spray on each section before curling for a longer lasting effect..

®| CLEANING AND MAINTENANCE

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to regularly
remove dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush. When unplugged
and cool, clean the outside of the power handle with a slightly damp cloth. To clean
attachments, remove from power handle and clean surfaces and bristles with a damp cloth,
dry naturally. No other maintenance is required.

SAFETY CAUTIONS ‘

WARNING - FOR ADDITIONAL PROTECTION THE INSTALLATION OF

A RESIDUAL CURRENT DEVICE (RCD) WITH A RATED RESIDUAL @
OPERATING CURRENT NOT EXCEEDING 30mA IS ADVISABLE. ASK AN

ELECTRICIAN FOR ADVICE.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST NOT BE TAKEN INTO A BATHROOM.
IT SHOULD NOT BE USED NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR
OTHER VESSELS CONTAINING WATER OR OTHER LIQUIDS.

THE AIRSTYLER SHOULD BE UNPLUGGED FROM MAINS SUPPLY WHEN
NOT IN USE.

P Do not leave the styler unattended when switched on.

Allow the styler to cool down before storage.

P Do not immerse in water or other liquids.

» Do not wrap the cord around the unit. Check cord regularly for any sign of damage.
4

v

Damaged cords can be dangerous.

In use, take care that the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this will
cause the unit to automatically stop. Should this occur switch off and allow the unit to
cool down.

Ensure the inlet grille is free from obstructions such as household fluff, loose hair etc.
Do not place styler on soft material e.g. carpet, bedding, towels, rugs etc.

Do not leave the styler switched on when you set it down.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit.
P Do not direct the airflow towards the eyes or other sensitive areas.

P Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with

14
14
14
14
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ENGLISH

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge

can give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit

instructions or supervise the use of the appliance.

Do not use any attachments with this styler, other than those supplied by Remington®.

Avoid allowing any part of the styler to contact the face, neck or scalp.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately and

return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer for repair or

replacement, in order to avoid a hazard.

D Special tools are required for any examination, adjustment or repair. Unqualified repair
work could lead to hazardous conditions for the user.

» We do not accept responsibility for damage to the product, persons or other items(s),
caused by misuse, abuse or non-compliance with these instructions.

vvww

'@ WIRING INSTRUCTIONS UK Plugs Only

This product is fitted with a BSI363 plug fused at I3A. If the plug is unsuitable, it should be
disconnected and an appropriate plug fitted as detailed below. If it is necessary to replace
the plug fuse, use only fuses that are approved to BS1362, rated at I3A. If in doubt consult

@ a qualified electrician. @

The wires in the mains lead are coloured in accordance with following code:

BLUE - NEUTRAL
BROWN - LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:

- The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked

‘N’ or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked ‘L’ or coloured RED. Never connect either of the wires to the big
EARTH terminal marked ‘E’ or coloured GREEN or GREEN AND YELLOW.

] »\ SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for the warranty period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part
of it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension
of the warranty period.

® -
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In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.
This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions

required. This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a
person not authorised by us.

E For further information on recycling see www.remington-europe.com

This product is not suitable for use in bath or shower.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden haben.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spiteres Nachschlagen gut auf.

‘®| PRODUKTMERKMALE

Leistungsstarker Airstyler mit 800 Watt
Aufsitze mit Keramik-, Turmalin- und TEFLON®-beschichtung

3 Heiz-/Geblasestufen

@ Kaltstufe

Aufsatzentriegelungstaste

30 mm dicke Biirste mit einziehbaren Borsten

21 mm dicke Biirste mit verschiedenen Borsten

19 mm dicker Lockenaufsatz

m Prazisions-Stylingdiise @
4 Haarclips

Hitzebestandige Aufbewahrungstasche

1,8 m langes Kabel

3 Jahre Garantie

‘@ STYLINGANLEITUNG

P Sie kénnen einen Aufsatz am Gertegriff anbringen, indem Sie den Aufsatz am Griff ausrichten,
ihn einstecken und einrasten lassen. Um einen Aufsatz abzunehmen, driicken Sie die Aufsatz-
Entriegelungstaste und ziehen Sie am Aufsatz.

Schalten Sie wihrend des Stylens das Gerat immer aus, bevor Sie die Aufsitze wechseln.
Fohnen Sie Ihr Haar so lange, bis es fast trocken ist und die Haarspitzen ganz trocken sind
Verwenden Sie am Ende die Stylingdiise, um lhr Styling mit einer Biirste perfekt in Form zu
bringen.

Fiir groBe Locken und zum Glitten der Haare verwenden Sie den 25 mm dicken
Biirstenaufsatz mit einziehbaren Borsten. Mit Hilfe des Schiebers auf dem Aufsatz lassen sich
die Borsten einziehen.

v vwvw
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P Fiir weiche Locken und zum Styling kurzer, gestufter oder mittellanger Haare verwenden Sie
den 19 mm dicken Birstenaufsatz mit verschiedenen Borsten.

P Fiir kleine, formstabile Locken verwenden Sie den 18 mm dicken Lockenaufsatz und bearbeiten
lhr Haar Strihne fiir Strihne. Wenn Sie zuvor die Striahnen mit einem Stylingspray einspriihen,
halten die Locken langer.

®| REINIGUNG UND PFLEGE

Fiir eine lange Lebensdauer und volle Leistungsfihigkeit des Produktes ist es wichtig, das
Lufteinlassgitter regelmaBig mit einer weichen Biirste von Staub und Schmutz zu sdaubern.
Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgesteckt und abgekiihlt ist, dann kénnen Sie die
AuBenseite des Griffes mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Um die Aufsitze zu
reinigen, I6sen Sie diese vom Geritegriff und reinigen Sie die Oberfliche und Borsten mit
einem feuchten Tuch. Danach trocknen lassen. Weitere Pflege ist nicht notwendig.

WARNUNG - FUR IHREN ZUSATZLICHEN SCHUTZ EMPFEHLEN WIR DEN
EINBAU EINER FEHLERSTROM-SCHUTZEINRICHTUNG VON 30mA. BITTE
FRAGEN SIE EINEN ELEKTRIKER.

‘ SICHERHEITSHINWEISE ‘

WARNUNG - DIESES GERAT DARF NICHT IN DER BADEWANNE, UNTER DER
DUSCHE, IN DER NAHE VON WASCHBECKEN ODER ANDEREN BEHALTERN,
DIE MIT WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN GEFULLT SIND, BENUTZT
WERDEN.

DER NETZSTECKER DES GERATES MUSS AUS DER STECKDOSE GEZOGEN
WERDEN, WENN ES NICHT BENUTZT WIRD.

P Das Gerit nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wihrend es eingeschaltet ist.

P Das Gerit erst vollstindig abkiihlen lassen, bevor es wieder verstaut wird.

P Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

P Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmiBig auf
Anzeichen von Beschidigung. Ein beschidigtes Netzkabel stellt ein Sicherheitsrisiko dar und
ist gefihrlich.

Bei der Anwendung darauf achten, dass Lufteinlass und -auslass nicht verstopft sind, da sich
das Gerit dadurch automatisch abschaltet. Sollte dies passieren, schalten Sie das Gerit aus
und lassen Sie es abkiihlen.

Achten Sie darauf, dass das Einlassgitter frei von Verstopfungen wie z. B. Fusseln, Haaren,
usw. ist.

Das Gerit nicht auf weiche Flichen, z. B. Teppiche, Bettzeug, Handtiicher, Wolldecken
usw., legen.

Schalten Sie das Gerit immer erst ab, bevor Sie es ablegen.

v

v v Vv
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P Vergewissern Sie sich immer, dass die verwendete Netzspannung der auf dem Gerit
angegebenen Spannung entspricht.

> Luftstrémung nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche Kérperteile richten.

» Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch

Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder

mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit

verantwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits

erteilen oder diese iiberwachen.

Mit diesem Gerit darf nur das von Remington® gelieferte Zubehdr benutzt werden .

Vermeiden Sie jegliche Beriihrung von Teilen des Geriates mit Gesicht, Hals oder Kopfhaut.

Dieses Gerdit ist nicht fiir eine gewerbliche Nutzung oder Verwendung in Friseursalons

bestimmt.

Im Fall einer Beschidigung des Netzkabels ist die Benutzung des Gerates unverziiglich

einzustellen. Um Gefahren zu vermeiden, bringen Sie das Gerit zur Reparatur oder zum

Ersatz zu Ihrem nichsten anerkannten Remington® Servicehindler.

Fir eine Priifung, Korrektur oder Reparatur dieses Gerites sind besondere Werkzeuge

erforderlich. UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen am

Gerit kénnen den Benutzer gefihrden.

Wir iibernehmen keine Haftung fiir eine Beschidigung des Gerites oder sonstige

Sachschiden und Verletzungen, die auf falschen Gebrauch und Missbrauch des Gerites oder

Nichtbeachtung dieser Anleitung zuriickzufiihren sind.

v vwevw
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' SERVICE UND GARANTIE |

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mangeln. Remington® gewihrt fiir
dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung
zuriickzufiihren sind, fir die Dauer der Garantie ab dem Datum des Originalkaufbelegs.

Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der
Garantiezeit.

Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 821 um das
Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wurde.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte
Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch entgegen
den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine Garantieleistung ist
ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert oder repariert wurde, die nicht

%mingto@ autorisiert wurde.
Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling sieche www.remington-europe.com

Dieses Gerit ist nicht fiir die Nassanwendung geeignet.

® -
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington®product.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar ze op een veilige
plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.

‘® PRODUCT EIGENSCHAPPEN

Krachtige 800 watt airstyler / luchtstyler
Keramisch, met toermalijn en TEFLON®-gecoate hulpstukken @
3 warmte-/snelheidsstanden
@ Koude luchtstoot
E Hulpstukken ontgrendelschakelaar
30 mm intrekbare krulborstel
21 mm gemengde zachte borstel
@ 19 mm krultang @
m Blaasmond
4 verdeelclips

Hittebestendige bewaartas

Snoerlengte 1,8 m

3 jaar garantie

‘®  GEBRUIKSINSTRUCTIES

P De hulpstukken kunnen gemakkelijk worden aangesloten door ze op één lijn met het

handvat te brengen en vast te klikken. Om het hulpstuk te verwijderen klikt u op de

ontgrendelknop en trekt u het hulpstuk van de behuizing af.

Schakel het apparaat altijd uit als u tijdens het stileren hulpstukken verwisselt.

Gebruik een haardroger om de haarwortels te drogen en droog de haarlengte tot 95%,

klaar voor het stileren

Gebruik het blaasmondhulpstuk om uw kapsel te completeren met een haarborstel.

Kies voor grote krullen en stijle kapsels de intrekbare zachte borstel van 25 mm. Verschuif

de schakelaar op het hulpstuk om de borstels in te trekken.

P Kies voor zachte krullen en het modelleren van kort, gelaagd of middellang haar de
gemengde zachte borstel van |9 mm.

vwv vwv
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NEDERLANDS

P Kies om stevige krullen te maken de krultang van 18 mm en gebruik kleine plukken haar.
Breng voor het krullen haarlak aan op elke pluk voor een langduriger effect.

‘@ SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD |

Om een topprestatie van het product te blijven behouden en de levensduur van de motor te
verlengen is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het achtergrille verwijdert en het
apparaat reinigt met een zachte borstel. Wanneer ontkoppeld en afgekoeld de buitenkant van
het bedienings handvat met een enigszins vochtige doek schoonmaken. Om de hulpstukken
te reinigen dient u de handgreep te verwijderen en de oppervlakte en borstelharen met een
vochtige doek te reinigen; aan de lucht laten drogen. Verder onderhoud is niet nodig.

€ VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN |

WAARSCHUWING- VOOR EXTRA BESCHERMING VERDIENT HET
AANBEVELING OM EEN RESTSTROOMVERZEKERING (RCD) MET EEN
OPGEGEVEN RESTSTROOMWERKSPANNING VAN MAXIMAAL 30Ma TE
@ GEBRUIKEN. RAADPLEEG UW INSTALLATEUR. @

ZE MOGEN NIET WORDEN GEBRUIKT Bl BADKUIPEN, DOUCHES,
WASTAFELS OF ANDERE RESERVOIRS DIE WATER OF ANDERE
VLOEISTOFFEN BEVATTEN.

ALS DE LUCHTSTYLER NIET WORDT GEBRUIKT DIENT U DE STEKKER UIT
HET STOPCONTACT TE VERWIJDEREN.

P Als de stekker van de styler in het stopcontact gestoken is, nooit onbeheerd achterlaten.

P Laat de styler afkoelen voor deze wordt opgeborgen.

P De styler niet in water of andere vloeistof onderdompelen.

P Het snoer niet om het apparaat wikkelen. Controleer het snoer regelmatig op eventuele
beschadigingen. Beschadigde snoeren zijn gevaarlijk.

P Tijdens gebruik erop letten of de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd, dit zal het apparaat automatisch doen stoppen. Zou dit gebeuren, dan het
apparaat uitschakelen en laten afkoelen.

P Zorg ervoor dat het inlaatrooster vrij is van obstructies zoals huishoudpluisjes, losse haren,
etc.

» De styler niet op zacht materiaal, zoals tapijt, beddengoed, handdoeken, vloerkleden, etc.
plaatsen.

P De styler altijd uitschakelen wanneer u het niet gebruikt of neerlegt.

P Zorg er te allen tijde voor dat de spanning overeenkomt met de aangegeven spanning op
het apparaat.

P De luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen richten.

| ® —
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NEDERLANDS

P Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een
gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die
voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht
op het gebruik van het apparaat te houden.

P Gebruik geen andere hulpstukken met de styler anders dan door Remington® zijn/worden
geleverd.

P Zorg ervoor dat geen enkel deel van de styler in contact komt met het gezicht, nek of
hoofdhuid.

P Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

P Als het snoer van deze styler beschadigd raakt, onmiddellijk het gebruik ervan stoppen en

het apparaat naar uw dichtstbijzijnde erkende Remington® service dealer brengen voor
reparatie of vervanging.

Voor het onderzoeken, afstellen of repareren zijn speciale gereedschappen nodig.
Reparatiewerk door onbevoegden kan gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.

Wij aanvaarden geen verantwoordelijkheid voor schade aan het product, personen of
andere zaken, die het gevolg zijn van verkeerd gebruik, misbruik of het niet in acht nemen
van deze gebruiksaanwijzingen.

v v

' SERVICE EN GARANTIE |

®

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen voor de garantieperiode
vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van gebreken ten aanzien van
materiaal en afwerking. Mocht het product binnen de garantieperiode defect gaan, dan zullen
wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel vervangen of gedeeltelijk repareren,

mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd. Dit zal de garantietermijn echter niet
verlengen.

Neem bij claims gewoon contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

Deze garantie prevaleert en geldt in aanvulling op normaal geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
werd verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van een
ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte wijzigingen
of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische instructies en/
of veiligheidsinstructies. De garantie is niet van toepassing indien het product door derden
werd gedemonteerd of werd gerepareerd door een persoon die hiervoor geen (schriftelijke)
autorisatie van ons heeft ontvangen.

E Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com
L]

Dit product is niet geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

T ®
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FRANCAIS

Nous vous remercions d’avoir fait confiance 2 Remington® pour ’achat de cette
Brosse Soufflante.

Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions et les conserver dans
un endroit sdr pour toute consultation ultérieure.

‘® CARACTERISTIQUES PRINCIPALES |

Séche-cheveux 800 watts

Accessoires a revétement céramique, tourmaline et TEFLON®

Réglage 3 positions de température/vitesse

@ Touche air frais
Bouton de fixation/dégagement
Brosse rétractable 30 mm a poils de soie naturelle
Brosse mixte 21 mm
@ . Fer a boucler 19 mm @
m Concentrateur
4 pinces pour cheveux
Sac de rangement thermorésistant

Cordon de 1,8 m

Garantie de 3 ans

‘®| INSTRUCTIONS D’UTILISATION

P Pour monter les accessoires sur le manche électrique, il suffit de les aligner sur le manche
et de les insérer. Un clic se fait alors entendre. Pour les enlever, appuyez sur le bouton
de dégagement et tirez sur |‘accessoire pour le séparer de I'appareil. Pendant la coiffure,
toujours éteindre I'appareil avant de changer les accessoires.

P Utiliser un séche-cheveux pour sécher les racines et sécher les longueurs 2 95%, prétes pour
la coiffure.

P Utilisez le concentrateur pour parfaire votre coiffure par un brushing.

P Pour obtenir des boucles larges et des cheveux raides, utilisez la brosse rétractable 25 mm.
Pour rétracter les poils de la brosse, utilisez I'interrupteur situé sur I'accessoire.

® -
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FRANCAIS

» Pour des boucles souples et courtes, des cheveux en dégradé ou mi-longs, utilisez la brosse
mixte |9 mm.

P Pour créer des boucles serrées, utilisez le fer a boucler 18 mm par petites méches. Pour un
effet longue durée, utilisez un spray de coiffage sur chaque méche avant le bouclage.

’@‘ NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Afin de maintenir un niveau de performance optimal du produit et pour prolonger la durée de
vie du moteur, il est vivement recommandé d’6ter réguliérement la poussiére et les cheveux
retenus par la grille du filtre a air et de la nettoyer avec une brosse a poils doux. Aprés avoir
débranché et laissé refroidir I'appareil, nettoyer I'extérieur de la poignée avec un chiffon
légérement humide. Pour nettoyer les accessoires, retirez les de la poignée électrique et
nettoyez les surfaces et les poils de soie avec un chiffon humide. Laissez sécher naturellement.
Aucun autre entretien n’est nécessaire.

“ AVERTISSEMENTS DE SECURITE ‘

@ AVERTISSEMENT - POUR UNE PROTECTION SUPPLEMENTAIRE, IL EST @
CONSEILLE D’UTILISER UN DISPOSITIF A COURANT DIFFERENTIEL
RESIDUEL (DDR) AVEC UN COURANT RESIDUEL DE FONCTIONNEMENT
MAXIMUM NE DEPASSANT PAS 30 mA. DEMANDER CONSEIL A VOTRE
INSTALLATEUR.

NE PAS UTILISER A PROXIMITE D’UNE BAIGNOIRE, D’UNE DOUCHE, D’UN
LAVABO OU DE TOUT AUTRE EQUIPEMENT CONTENANT DE L’EAU OU
TOUT AUTRE LIQUIDE.

IL EST VIVEMENT RECOMMANDE DE DEBRANCHER LA BROSSE SOUFFLANTE
DU SECTEUR LORSQUE VOUS NE L’UTILISEZ PAS.

Ne pas laisser la brosse soufflante sans surveillance lorsqu’elle est branchée.

Laisser refroidir la brosse soufflante avant de la ranger.

Ne pas plonger cet appareil électrique dans I'eau ou tout autre liquide.

Ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Vérifier régulierement I'état du cordon. Les

cordons défectueux peuvent présenter un danger.

Lorsque vous l'utilisez, veiller a ce que les grilles d’entrée et de sortie d’air ne soient

pas obstruées, car cela provoquerait un arrét automatique de I'appareil. Si cela devait se

produire, débrancher I'appareil et le laisser refroidir.

P Ne pas poser la brosse soufflante sur un support souple tel qu'un tapis, un lit, des serviettes
de toilette, une couverture, etc.

P Ne pas laisser la brosse soufflante branchée lorsque vous changez les accessoires.

v vvww
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FRANCAIS

Bien vérifier que la tension utilisée correspond bien a la tension qui figure sur I'appareil.
Ne pas diriger le flux d’air vers les yeux ou toutes autres zones sensibles du visage.
Conservez ce produit hors de portée des enfants. Lutilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux
personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les
surveiller lors de l'utilisation de I'appareil.

Avec cette brosse soufflante, ne pas utiliser d’accessoires autres que ceux fournis par
Remington®.

Eviter de laisser toute partie de 'appareil en contact avec le visage, le cou ou le cuir
chevelu.

Cet appareil nest pas destiné a un usage commercial ou dans un salon.

Si le cordon d‘alimentation de cet appareil est endommagé, arrétez immédiatement
I‘appareil et renvoyez le au Service Aprés Vente agréé pour la marque Remington® le plus
proche pour réparation ou remplacement afin d‘éviter tout risque.

Un équipement spécifique est nécessaire pour vérifier, régler ou réparer cet appareil. Une
réparation effectuée par une personne non qualifiée et mal équipée peut entrainer un
danger pour l'utilisateur.

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommage matériel ou corporel consécutif a
une mauvaise utilisation, 2 un emploi abusif ou au non-respect de ces consignes.

vwevw
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' SERVICE ET GARANTIE |

Ce produit a fait I'objet d’un contréle qualité sévére. Nous garantissons ce produit contre
tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée de garantie, 2 compter de la date
d‘achat initiale. Si le produit venait a ne plus fonctionner correctement au cours de la période
de garantie, nous nous engagerions a le réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité,

sur présentation d‘une preuve d‘achat. Cela n‘implique aucune prolongation de la période de
garantie.

Si I'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente Remington® de
votre région.

Cette garantie est offerte en plus de vos droits statutaires normaux.

La garantie s‘applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un revendeur
agréé.

Cette garantie n‘inclut pas les dégits causés a |‘appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne respectant
pas les consignes techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s‘applique pas si le produit a
été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.

E Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
W \www.remington-europe.com

Ce produit ne convient pas a une utilisation dans le bain ou sous la douche.

@
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ESPANOL

Gracias por comprar este nuevo producto Remington®.
Antes de utilizar el aparato, lea atentamente las instrucciones y guardelas en un
lugar seguro para futura consulta.

‘® CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Moldeador potente de 800 vatios

Accesorios con revestimiento de ceramica, turmalina y TEFLON® @

3 posiciones de temperatura/velocidad
@ Aire frio

Interruptor de liberacién de accesorios

Cepillo de cerdas retraibles de 30 mm

Cepillo mixto de cerdas de 21 mm

Tenacilla de rizado de 19 mm @
m Concentrador

4 horquillas

Bolsa de almacenaje resistente al calor

Cable de 1,8 m de longitud

3 afios de garantia

‘®| INSTRUCCIONES DE USO

P Los cepillos pueden acoplarse al mango simplemente alineandolos con él y haciéndolos
encajar. Para retirarlos, pulse el boton de liberacion y tire de ellos hacia fuera. Durante el
peinado, apague siempre la unidad antes de cambiar los accesorios.

P Utilice un secador para secar las raices y el 95% de la melena, lista para peinar

P Use el accesorio concentrador para terminar el peinado con un cepillo.

P Para rizos grandes o peinados lisos, elija el cepillo retractil de 25 mm. Para replegar las
cerdas, deslice a lo largo el interruptor existente en el accesorio.

P Para rizos suaves y peinados de pelo corto, en capas o de longitud media, elija el cepillo
mixto de cerdas de 19 mm.

T ®
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ESPANOL

P Para crear unos rizos firmes, elija las tenacillas de rizado de 18 mm y proceda tomando
pequefios mechones. Para un efecto mas duradero, aplique a cada mechén spray de
estilismo antes de rizar.

@ LIMPIEZAY MANTENIMIENTO |

Para mantener el rendimiento éptimo y prolongar la vida util del motor, es importante @,
limpiar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla del filtro de aire con un

cepillo suave. Para la limpieza, asegurese de que el aparato estd completamente frio

y desenchufado. Limpie el exterior del mango de control con un pafio ligeramente

humedecido. Para limpiar los cepillos, retirelos del mango y limpie la superficie y las cerdas

con un paiio humedo. Déjelos secar al aire.

ADVERTENCIA - PARA UNA MAYOR PROTECCION SE RECOMIENDA
LA UTILIZACION DE UN INTERRUPTOR DISPOSITIVO DE CORRIENTE
@ RESIDUAL (RCD) CON UNA CORRIENTE DE FUNCIONAMIENTO RESIDUAL @
NOMINAL NO SUPERIOR A LOS 30mA. SOLICITE MAS INFORMACION A SU
ELECTRICISTA.

' PRECAUCIONES DE SEGURIDAD |

NO DEBE USARSE CERCA DE BANERAS, DUCHAS, PILAS U OTROS
RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA U OTROS LiQUIDOS.

MANTENGA EL MOLDEADOR DESENCHUFADO CUANDO NO LO ESTE
UTILIZANDO.

» No deje el moldeador sin vigilancia mientras esté encendido.

P Antes de guardar el aparato, asegurese de que esté completamente frio.

» No lo sumerja en agua o en otros liquidos.

» No enrolle el cable alrededor de la unidad. Compruebe con frecuencia el cable por si
aparecieran signos de deterioro. Los cables dafiados pueden ser peligrosos.

P Cuando utilice el aparato asegirese de que las rendijas de entrada y salida de aire no
queden bloqueadas ya que de ser asi el aparato se apagara automaticamente. Si esto
ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.

> Asegirese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa, pelos etc.

» No coloque el moldeador sobre materiales blandos como alfombras, ropas de cama,
toallas, tapetes etc.

> No deje el moldeador encendido cuando lo recoja.

P Asegirese siempre de que el voltaje utilizado se corresponda con el voltaje indicado en
el aparato.

» No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

® -
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ESPANOL

v

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso
si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad
y bienestar deberan dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este
aparato.

Utilice sélo los accesorios suministrados por Remington® con este aparato.

Evite que cualquier parte del moldeador entre en contacto con la cara, cuello o cuero
cabelludo.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

Si el cable proporcionado con este aparato se estropea, deje de usarlo inmediatamente y
devuelva el aparato al distribuidor oficial de Remington® més préximo para arreglarlo o
cambiarlo y asi evitar cualquier riesgo.

Se necesitan herramientas especiales para examinarlo, ajustarlo o repararlo. Las
reparaciones hechas por personas no cualificadas podrian crear una situacién de peligro
para el usuario.

No nos hacemos responsables de los dafios personales o materiales causados por un uso
incorrecto o indebido o por el incumplimiento de estas instrucciones.

vwv vwv

v

v

] »\ SERVICIOY GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo
de garantia a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material
o fabricacion. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos
comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto

o cualquier parte del mismo sin coste adicional, siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales estandar como consumidor.

La garantia sera vilida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ninglin tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacion o utilizacion distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o

de seguridad. Esta garantia no sera valida si el producto ha sido desmontado o reparado
por una persona no autorizada por nosotros.

E Para mas informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
EE \www.remington-europe.com

Este producto no es apto para su uso en el bafio o en la ducha.

®

090191_REM_IFU_AS7050_22L.indd 16 13:56:47|14.04.09 Guido Krolls



ITALIANO

Grazie per I'acquisto di questo nuovo prodotto Remington®.
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle
in un luogo sicuro per future consultazioni.

‘® CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO |

Potente spazzola multistyling ad aria da 800 Watt E]

Accessori rivestiti in ceramica, tormalina e TEFLON®

Sistema per I'impostazione di 3 temperature/velocita
@ Colpo di aria fredda

nterruttore per il rilascio degli accessori

Spazzola con setole retrattili da 30 mm

Spazzola da 2| mm a setole miste
Pinza per ricci da 19 mm
% m Concentratore %

4 fermagli per suddividere i capelli

Borsa termoresistente

Cavoda I,8 m

Garanzia di 3 anni

‘®| ISTRUZIONI PER L'USO

» Per montare gli accessori, allinearli sull'impugnatura di alimentazione e farli scattare in
posizione. Per rimuoverli, tirarli verso I'esterno dall'alloggiamento principale dopo aver
premuto il pulsante di rilascio.

Prima di cambiare gli accessori durante la messa in piega, spegnere sempre I'unita.
Preparare i capelli per la messa in piega asciugandoli dalle radici fino a eliminare circa il
95% dell‘'umidita

Utilizzare l'accessorio concentratore per completare la piega con una spazzola.

Per ricci grandi e pieghe lisce scegliere la spazzola da 25 mm con setole retraibili. Per
ritrarre le setole, far scorrere trasversalmente I'interruttore sull’accessorio.

Per riccioli morbidi e pieghe corte, tagli scalati o medi, scegliere la spazzola da |9 mm a
setole miste.

v vwv vwv

® -
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ITALIANO

P Per creare ricci ben definiti, scegliere la pinza per ricci da 18 mm e utilizzare ciocche
piccole. Per un effetto duraturo, prima di arricciare i capelli utilizzare un prodotto per lo
styling su ciascuna ciocca.

®| PULIZIA E MANUTENZIONE

Per mantenere intatte le alte prestazioni dell’apparecchio e prolungare il ciclo di vita del
motore, & importante rimuovere regolarmente la polvere e lo sporco dalla griglia del filtro
posteriore e pulire quest’ultimo con una spazzola morbida. Una volta che il prodotto

& scollegato e si & raffreddato, pulite la parte esterna dell'impugnatura con un panno
leggermente umido. Per pulire gli accessori, staccarli dall’impugnatura di alimentazione

e passare sulle superfici e sulle setole un panno umido. Lasciare asciugare naturalmente.
Nessun’altra manutenzione & necessaria.

NORME DI SICUREZZA ‘

@ AVVERTENZA - PER UNA MIGLIORE PROTEZIONE, @
S| CONSIGLIA DI UTILIZZARE UN DISPOSITIVO PER CORRENTE RESIDUA
(RCD) CON UNA CORRENTE OPERATIVA RESIDUA NOMINALE NON
SUPERIORE A 30 mA. RIVOLGETEVI AL VOSTRO INSTALLATORE DI
FIDUCIA.

IL PRODOTTO NON DEVE ESSERE MESSO IN FUNZIONE ACCANTO A
VASCHE, DOCCE, LAVABI O ALTRI RECIPIENTI CON ACQUA O LIQUIDI.

QUANDO NON E IN USO, LA SPAZZOLA ELETTRICA NON DEVE
RIMANERE COLLEGATA ALLA RETE DI ALIMENTAZIONE.

P Non lasciare incustodito I'apparecchio acceso.

P Lasciar raffreddare I'apparecchio prima di conservarlo.

P Non immergere in acqua o altri liquidi.

P Non avvolgere il cavo intorno all'unita. Controllare regolarmente il cavo per verificare
che non vi siano danni. | cavi danneggiati possono essere pericolosi.

P Durante I'utilizzo, verificare che le griglie d’ingresso e d’uscita non siano bloccate in
alcun modo, poiché cio farebbe si che I'unita si spenga automaticamente. Se cio dovesse
accadere, spegnere e permettere all’'unita di raffreddarsi.

P Assicurarsi che la griglia d’ingresso sia priva di ostruzioni come lanugine, capelli, ecc.

P Non posizionare I'apparecchio su materiale morbido come ad es. tappeti, letto,
asciugamani, tappetini, ecc.

P Non lasciare I'apparecchio acceso quando lo si appoggia da qualche parte.

P Verificare sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio richiesto
dall’unita.

T ®
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ITALIANO

Non dirigere il flusso d’aria verso gli occhi o altre parti sensibili.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti
da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

Con questo prodotto, non utilizzare alcun accessorio diverso da quelli forniti da
Remington®.

Evitare che una parte qualsiasi dell’apparecchio entri in contatto con il viso, il collo o il

cuoio capelluto.
Questo apparecchio non & destinato ad uso professionale pertanto deve essere

utilizzato solo in ambito domestico.

Per evitare possibili rischi, se il cavo d’alimentazione viene danneggiato, interrompere
immediatamente |'uso dell’apparecchio e restituirlo al rivenditore autorizzato
Remington® pit vicino per la riparazione o la sostituzione.

Sono necessari strumenti speciali per qualsiasi verifica, regolazione o riparazione. Un
lavoro di riparazione non qualificato potrebbe determinare situazioni di pericolo per
I'utente.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni arrecati al prodotto, a
persone o ad altri elementi, derivanti da uso scorretto, abuso o inosservanza delle
presenti istruzioni.

v Vv Vv Vv vwv

v
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® ' ASSISTENZA E GARANZIA | @

Il presente prodotto & stato controllato e non presenta difetti. Offriamo garanzia sul
presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione carenti per

il periodo di durata della garanzia dalla data di acquisto originaria del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso
in presenza di documento attestante l'acquisto. Cid non implica alcuna estensione del
periodo di garanzia. Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza
Remington® di zona.

La presente garanzia viene offerta al di sopra e in aggiunta ai normali diritti previsti per legge.
La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio
o abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di
sicurezza necessarie. La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia
stato smontato o riparato da personale da noi non autorizzato. |l manuale e le specifiche
tecniche del prodotto possono subire variazioni senza alcun preavviso.

E Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
—-—

Questo prodotto non & stato progettato per essere utilizzato nella vasca da bagno o
nella cabina doccia.
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Tak fordi du kebte et Remington®-produkt. Las vejledningen grundigt, for du tager
produktet i brug, og opb den et sikkert sted, sa du altid kan finde den frem igen.

‘® PRODUKTEGENSKABER

Kraftig 800 watt-airstyler

Keramisk, turmalin- og TEFLON®-belagt tilbehor @
3 temperatur- og hastighedsindstillinger

@ Cool shot
E Knap til frigerelse af tilbehor

30 mm-borste med tilbagetrekkelige borsteha

2| mm blandet harberste

19 mm krgllejern

Fgnnab

4 klemmer til inddeling af haret

Varmesikker opbevaringspose
1,8 m ledning @

3 ars garanti

‘®| BRUGSVEJLEDNING |

P Tilbehorsdelene sattes pa handtaget ved at holde dem, s& markeringen pa delen flugter med
markeringen pa handtaget. Nu kan tilbehgrsdelen klikkes pa. Fjern den igen ved at trykke pa
frigarelsesknappen, hvorefter tilbehorsstykket drejes og trakkes af.

Under brug skal apparatet altid slukkes, for der skiftes tilbeheor.

Brug en hértgrrer til at torre hiarrgdderne, og stop nar lengderne er 95 % torre - sa er du
klar til styling

Brug koncentrationstilbehoret til at gere din frisure fardig med en harborste.

Til store kroller og lige frisurer skal du vaelge den 25 mm tilbagetrakkelige harberste. Trak
borsterne tilbage ved at skyde kontakten pa tilbehoret hen over.

Til blede kroller og korte frisurer, lagdelt eller mellemlangt har skal du valge den 19 mm
blandede harborste.

Til at lave faste kroller skal du valge|8 mm krollejernet og bruge sma totter har. Brug styling
spray pa hver hértot for du kreller det for at opna en langvarig effekt.

v Vv VvV Vv

@
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‘® RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Det er vigtigt jevnligt at fjerne stov og snavs fra og rengere den med en bled borste for at
opretholde den bedste produktydelse og forlenge motorens levetid. Nar stikket er trukket
ud af stikkontakten, og apparatet er afkolet, rengeres ydersiden af handtaget med en let fugtig
klud. For at rense tilbehoret fiernes dette fra handtaget, og overflader og berster rengores
med en fugtig klud. Lad det torre af sig selv. Der kraves ingen yderligere vedligeholdelse.

€2 SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER |

ADVARSEL - FOR EKSTRA BESKYTTELSE ANBEFALES INSTALLERING AF EN
FEJLSTROMSAFBRYDER (HFI-AFBRYDER) MED EN NOMINEL FEJLSTROM PA
HOQJST 30 mA. SOG VEJLEDNING HOS EN ELEKTRIKER.

DETTE APPARAT BOR IKKE BRUGES | NARHEDEN AF BADEKAR, BRUSERE,
BASSINER ELLER ANDRE BEHOLDERE, SOM INDEHOLDER VAND ELLER

ANDRE V/SKER.
@ STIKKET B@R TRAKKES UD, NAR STYLEREN IKKE ER | BRUG @

P Efterlad ikke styleren uden opsyn, nir den er tzndt.

P Lad styleren kole af, for den lzgges pa plads.

P Ma ikke nedsznkes i vand eller andre vasker.

P Ledningen mi ikke vikles rundt om apparatet. Kontrollér jevnligt, om der er tegn pa
beskadigelse af ledningen.

P En beskadiget ledning kan vare farlig.

P Pas pa at luftindtagsristen og lufthullerne i tilbehoret ikke bliver tilstoppede, da dette vil fa
apparatet til at stoppe automatisk. Sluk apparatet og lad det kole af, hvis det sker.

P Sorg for at det forreste gitter er fri for fug, lost har osv.

P Placer ikke styleren pa blede materialer, fx teepper, sengetej, handklazder osv.

P Lad ikke styleren vare tandt, nar du legger den fra dig.

P Sorg altid for, at den anvendte spanding svarer til den spending, som er angivet pa
apparatet.

P Undga at rette luftstremmen mod ojnene eller andre folsomme omrader.

P Hold dette produkt uden for borns rekkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis

dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed ber give
dem en udtrykkelig vejledning eller overvige brugen af apparatet.

Brug ikke andre dele til denne styler end dem, der leveres af Remington®.

Undga, at de varme plader kommer i kontakt med ansigtet, halsen eller hovedbunden.
Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug/brug i saloner.

vwevw
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> Hvis ledningen pa dette apparat bliver beskadiget, skal brugen straks afbrydes, for at
der ikke skal opsta en farlig situation. Indlevér apparatet til din n®rmeste autoriserede
Remington®-serviceforhandler med henblik pa reparation eller udskiftning.

> Undersogelse, justering eller reparation kraver specialverktoj. Uautoriserede reparationer
kan fore til farlige tilstande for brugeren.

> Vi patager os intet ansvar for skade pa produktet, personer eller andre genstande
forarsaget af forkert brug, misbrug eller manglende overholdelse af denne vejledning..

'3 SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod

alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet

fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele af
produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kebsbevis. Dette indebzrer ikke en
forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde. Denne
garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfastede rettigheder. Garantien gaelder i
alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler. @

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug, misbrug,
®ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller sikkerhedsmzssige
forskrifter. Denne garanti galder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en
person, som ikke er autoriseret af Remington®.

E For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
N se www.remington-europe.com

Dette produkt er ikke egnet til brug i badekar eller under bruseren.

@ | |
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Tack fér att du valde att képa din nya Remington® produkt.
Fore anvindning, lds igenom instruktionerna noga och férvara dem pa en siker
plats for kommande behov.

‘®| PRODUKTFUNKTIONER

Kraftfull 800 watt airstyler

Keramik-tourmaline och tillsatser med TEFLON®-beliggning

3 varme-/hastighetsinstillningar

[D] kalluft

E Frigéringsknapp for tillbehér

30 mm mjuk borste med indragbara piggar

2| mm borste med indragbara piggar

19 mm locktang

m Fénmunstyck

4 delningsklimmor @
Virmeskyddande férvaringsvaska

|.8m vridbar sladd

3 ars garanti

‘®| ANVANDARINSTRUKTIONER |

VIKTIGT!

Tillbehor kan anslutas till effekthandtaget genom att helt enkelt rikta in tillbehéret mot
handtaget och snippa pa plats. For att ta bort, tryck pa tillbehorets lasknapp och dra
tillbeh6ret bort fran hallaren. Under formning, sting alltid av apparaten innan byte av
tillbehor.

P Anvind en hartork fér att torka harbotten och torka haret torrt till 95 %, klart for
formning.

P Anvind en borste — 38 mm borste fér stora lockar och rak stil och 30 mm liten borste
fér mjuka lockar och formning av kort, etappklippt, medellangt har.

P Anvind sma sektioner med har for att skapa fasta lockar med 16 mm spirallocktangen.
Duscha varje sektion med formsprej fér en mer langvarig effekt.
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‘® RENGORING OCH UNDERHALL

For att bibehalla en hog produktprestanda och for att forlinga motorns livslangd ar det
viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran luftfiltergallret och géra ren den med
en mjuk borste. Nar apparaten har svalnat och kopplats bort frin vagguttaget kan ytan
rengoras med en latt fuktad trasa. For att rengéra tillbehoren, ta bort effekthandtaget och
gor rent ytan och borstarna med en fuktig trasa, lat lufttorka. Inget annat underhall behévs.

) SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING - VI REKOMMENDERAR ATT DU INSTALLERAR EN
JORDFELSBRYTARE (RCD) MED EN UTLOSNINGSSTROM SOM INTE
OVERSKRIDER 30 mA SOM YTTERLIGARE SKYDD. RADFRAGA EN
ELEKTRIKER.

DEN BOR INTE ANVANDAS | NARHETEN AV BADKAR, DUSCHAR,
BASSANGER ELLER ANDRA BEHALLARE SOM INNEHALLER VATTEN
ELLER ANNAN VATSKA. @

HARFORMAREN BOR KOPPLAS UR ELUTTAGET NAR DEN INTE ANVANDS.

P Limna inte stylern utan uppsikt nir den ir paslagen.

P Lit stylern kallna innan den liggs undan fér férvaring.

P Doppa inte apparaten i vatten eller annan vitska.

P Virainte sladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att sladden inte ar skadad.
Skadade sladdar kan vara farliga.

P Kontrollera att insugs- och utsugsgaller inte ar blockerade pa nigot sitt vid anvindning,

da detta orsakar att apparaten stannar automatiskt. Sting av stylern och lat den kallna

om detta skulle intriffa.

Kontrollera att det inte finns frimmande féremal i insugsgallret, t.ex. ludd eller hér.

Ligg inte apparaten pa mjuka material, t.ex. mattor, singklider, handdukar etc.

Ligg inte ifrdn dig apparaten nar den 4r paslagen.

Kontrollera alltid att spanningen som ska anvindas motsvarar den spanning som stir pa

apparaten.

Rikta inte luftstrémmen mot &gonen eller andra kinsliga omraden.

Férvara denna produkt odtkomlig for barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller

mental kapacitet bor ej anvidnda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som

ansvarar for dessa minniskors sikerhet bér ge noggranna instruktioner eller 6vervaka

anvandandet av produkten.

P Anvind inte andra tillbehér tillsammans med denna apparat an sidana som levererats av
Remington®.

P Undvik hudkontakt (ansikte, nacke eller hjissa) med nigon del av apparaten.

vwv vvwvw

@

090191_REM_IFU_AS7050_22L.indd 24 13:56:49|14.04.09 Guido Krolls



>

Denna apparat ar inte avsedd fér anvindning pa frisérsalonger eller till kommersiellt
bruk.

Hartorken far absolut inte anvindas om nitsladden skadats. Limna i sa fall in den till
nirmaste varumirke auktoriserade Remington® serviceverkstad fér reparation for att
undvika fara.

Specialverktyg kravs for undersokning, justering eller reparation. Okvalificerat
reparationsarbete kan leda till riskfyllda situationer fér anvandaren.

Vi tar inget ansvar for skador pa produkten, personer eller egendom som orsakats av
felaktig anvindning, missbruk eller att dessa instruktioner inte foljts.

v

v v

' SERVICE OCH GARANTI |

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter

som beror pa materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inkopsdatumet.

Om produkten blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna

eller vilja att byta ut produkten eller delar den utan kostnad férutsatt att det finns

inképsbevis. Detta innebir inte en utékning av garantiperioden.

Vid de fall av garantitgirder ring Remington® servicecenter i din region. @

Denna garanti erbjuds utéver och ovanpa dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin skall gilla i alla lander dar var produkt salts via en auktoriserad aterforsiljare.
Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvindning, missbruk, dndringar pa produkten eller anvindning pa annat sitt an vad som

anges i de tekniska och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om
produkten har demonterats eller reparerats av en person som inte ir auktoriserad av oss.

E Fér mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com
L]

Denna produkt ar inte limplig att anvanda i badkaret eller i duschen.
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Kiitimme, etti valitsit timin uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a ja siilyta ne turvallisessa paikassa tulevaa
kdyttoa varten.

I@‘ TUOTTEEN OMINAISUUDET

Voimakas 800 watin ilmakiharrin

Keraamiset turmaliini- ja TEFLON® -pinnoitetut lisiosat
3 lampétilaa/nopeutta —

@ my6s kylmiapuhallus

Lisdosien irrotuskytkin

30 mm harja, jossa pehmeit sisdanvedettavit harjakset

2| mm harja, jossa sisdanvedettivit harjakset

19 mm kiharrin

m limankeskitin

4 pinnii hiusten jaotteluun @
Limpoa kestavi sailytyslaukku

1,8 m pyérivi johto

3 vuoden takuu

‘@ KAYTTOOHJEET |

TARKEAA!

Vaihtopiit liitetddn tehokahvaan kohdistamalla ne kahvaan ja napsauttamalla ne paikalleen.
Vaihtopait irrotetaan painamalla vapautuspainiketta ja vetimilla vaihtopéiti kahvasta
poispdin. Sammuta laite aina, kun haluat muotoilun aikana vaihtaa lisilaitteita.

P Kuivaa hiuspohja hiustenkuivaimella ja muut osat 95 %:sen kuivaksi muotoilua varten

P Valitse harja — 38 mm harja suuria kiharoita ja suoria hiuksia varten ja 30 mm pieni harja
pehmeiti kiharoita ja lyhyiden, kerroksittain leikattujen, keskipituisten hiusten muotoilua
varten.

P Kisittele pieni miari hiuksia kerrallaan tiukkojen kiharoiden aikaansaamiseksi 16 mm
kihartimella. Suihkuta kulloinkin kisiteltivina olevat hiukset muotoilusuihkeella pidon
lisdgamiseksi.

@
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®| PUHDISTUS JAYLLAPITO

Laitteen jatkuva moitteeton toiminta ja moottorin pitkd kayttoika edellyttavat pélyn ja
lian sdannollistid poistamista ilmansuodatinsileikosta seki sen puhdistamista pehmealld
harjalla. Kun verkkojohto on irti pistokkeesta ja laite on jadhtynyt, pyyhi laitteen ulkopinta
kostutetulla liinalla. Puhdista vaihtopidit irrottamalla ne tehokahvasta. Puhdista pinnat ja
harjakset kostealla liinalla ja anna niiden kuivua. Muita puhdistus- tai hoitotoimenpiteita ei
tarvita.

| VAROTOIMET |

VAROITUS: TURVALLISUUDEN VUOKSI SUOSITTELEMME
JAANNOSVIRTALAITTEEN KAYTTOA. KO. LAITTEEN KAYTTOVIRRAN EI
TULISI YLITTAA 30 mA. LISATIETOJA SAAT SAHKOASENTAJALTA.

KUIVAAJAA El TULE KAYTTAA KYLPYAMMEEN, SUIHKUN, LAVUAARIN
TAI MUUN VETTA TAI MUUTA NESTETTA SISALTAVAN ASTIAN
LAHEISYYDESSA. @

IRROTA LAITE VERKOSTA SILLOIN, KUN SITA El KAYTETA.

P Al jati laitetta ilman valvontaa kun se on palli.

P Muotoilulaitteen tulee antaa jaihtyi ennen sen asettamista sailytyslaukkuun.

P Muotoilulaitetta ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin.

P Verkkojohtoa ei saa kiertii laitteen ympirille. Verkkojohdon kunto tulee tarkastaa
saiannollisesti. Viallinen johto voi olla hengenvaarallinen.

P Laitetta kiytettiessi on varmistettava, ettd sen imu- ja poistosileikot eivit ole miltaan
osin tukossa, muuten laite sammuu automaattisesti. Mikili ndin paasee tapahtumaan,
kytke laite pois paalti ja jatd se jadhtymaan.

P Varmista, ettei sileikdissi ole mitiin tukkeita, esim. nukkaa, hiuksia jne.

P Ali aseta laitetta pehmeille alustalle kuten matolle, vuodevaatteille tai pyyheliinalle.

> Al jat laitetta paille, kun lasket laitteen pois kidestasi.

P Varmista, etti kiyttojinnite on sama kuin laitteeseen merkitty jannite.

P Ali ohjaa ilmavirtaa kohti silmii tai muita herkkii ruumiinosia.

P Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla mys vaarallista antaa laite henkildille, jotka
ovat fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia
ja tietoja laitteen kdytostd. Heistd vastuussa olevien henkiléiden on annettava varmat
ohjeet tai heiddn on valvottava laitteen kiyttoa.

P Timin hiusmuotoilulaitteen kanssa ei saa kiyttii muita kuin Remington®-lisilaitteita.

P Vilti koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa ja padnahkaa.

P Titi laitetta ei ole tarkoitettu ammattikiyttoon.

® -
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Mikaili laitteen virtajohto rikkoutuu, lopeta laitteen kiytté valittomisti ja vie laite
Iihimpaan Remington®in valtuuttamaan huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai vaihdettavaksi
uuteen. Niin viltyt laitteen mahdollisesti aiheuttamilta vaaratilanteilta.

Laitteen tarkistaminen, sdité ja korjaus edellyttivit erityistydkaluja. Asiantuntematon
korjaus voi vaarantaa kayttéjan turvallisuuden.

Emme ota vastuuta tuotteelle sattuneista vahingoista, henkilévahingoista tai muista
vahingoista, jos ne ovat aiheutuneet laitteen vairasti tai tarkoituksen vastaisesta
kdytosté tai naiden ohjeiden noudattamatta jattimisesta.

v

v

'® HUOLTO JATAKUU

Tama tuote on tarkastettu ja virheeton. Takaamme, etté toimitetussa tuotteessa ei
takuuaikana, alkaen alkuperiisestd ostopdivast, ilmene materiaalista tai tyosta johtuvia
vikoja. Jos tuote osoittautuu vialliseksi takuuaikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan. Tami ei kuitenkaan tarkoita
takuuajan pitkittamista.

Takuuasioissa pyydimme ottamaan yhteytti paikalliseen Remington®-huoltokeskukseen.

@ Takuu ei vaikuta kuluttajan lakisaateisiin oikeuksiin. @
Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvit valtuutetut jilleenmyyjat.
Takuu ei kata onnettomuudesta, vairinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai
teknisten- ja/tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kiytosté johtuvia vaurioita. Takuu ei

ole voimassa, jos tuotteen purkamisen tai korjauksen on suorittanut joku muu kuin
valtuuttamamme henkil6.

E Lisitietoja kierratyksesta saat osoitteesta www.remington-europe.com

Tamai tuote ei sovellu kdytettiviksi kylvyssi tai suihkussa.
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir o novo produto Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia as instrucdes atentamente e guarde-as num local
seguro para futura consulta.

‘®| CARACTERISTICAS DO PRODUTO

. Modelador de cabelo de 800 Watt

Acessérios revestidos com cerdmica de turmalina e TEFLON®

3 Posigdes de calor/velocidade

@ Jacto frio

Mecanismo de libertagio de acessorios

Escova suave de cerdas retractil de 30 mm

Escova de cerdas retrictil de 21 mm

Pingas de |9 mm para encaracolar

@ m Concentrador @

4 Ganchos para separagio

Estojo de armazenamento para protecgio contra o calor
Fio giratério de 1.8 m

3 Anos de garantia

®| INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

IMPORTANTE!

Podem ser aplicados acessérios na pega bastando para isso alinhar os acessérios com a
pega e encaixar na respectiva posi¢ao (ouve-se um estalido). Para remover, prima o botio
de libertagdo do acessério e puxe o acessério para fora da estrutura principal. Durante a
modelagio, deve desligar sempre a unidade antes de trocar os acessérios.

D Utilizar um secador para secar as raizes, e secar as pontas até atingir uma secagem de 95%,
prontas para a modelagio.

D Escolher uma escova — escova de 38mm para caracéis grandes e modelagées lisas, e escova

de 30mm para caracdis suaves e um penteado curto, em camadas, comprimento de cabelo

médio.

Utilizar madeixas pequenas para criar caracdis firmes com as pingas para encaracolar.

Aplicar em cada madeixa spray de modelagdo para um efeito de duragio prolongada.

v

® -
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PORTUGUES

®| LIMPEZA E MANUTENGAO

Para manter o maximo desempenho do produto e para prolongar a vida do motor é
importante remover regularmente o pé e a sujidade da grelha do filtro de ar e limpa-la
com uma escova macia. Quando o aparelho estiver desligado e frio, limpe o exterior com
um pano ligeiramente himido. Para limpar os acessérios, retire-os da pega e limpe as
superficies e as cerdas com um pano himido: deixe secar naturalmente. Nao é necessaria
mais nenhuma manutencgio.

AVISO - PARA UMA MAIOR PROTECGAO, E ACONSELHAVEL A
UTILIZACAO DE UM APARELHO DE CORRENTE RESIDUAL (RCD) COM
UMA CORRENTE DE FUNCIONAMENTO RESIDUAL ATRIBUIDA QUE
NAO EXCEDA 30 mA. PECA MAIS INFORMACOES AO SEU TECNICO DE
INSTALAGAO.

\ PRECAUCOES DE SEGURANCA

@ NAO DEVE SER UTILIZADO PERTO DE BANHEIRAS, CHUVEIROS, BACIAS @
OU OUTROS RECIPIENTES CONTENDO AGUA OU OUTROS LiQUIDOS.

QUANDO O APARELHO NAO ESTIVER A SER UTILIZADO, DEVERA SER
DESLIGADO DA FONTE DE ALIMENTACAO DE CORRENTE.

P Nio deixe o aparelho ligado sem supervisio.

P Deixe que o aparelho arrefeca antes de o arrumar.

P Nio submergir em dgua ou outros liquidos.

P Nio enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente para se assegurar
de que ndo apresenta quaisquer danos. Os cabos danificados podem ser perigosos.

P Aquando da utilizagio, verifique se as grelhas de entrada e saida nio se encontram
bloqueadas, fazendo com que o aparelho se desligue automaticamente. Caso isso
acontega, desligue e espere que o aparelho arrefega.

P Certifique-se de que a grelha de entrada nio est4 obstruida por cotio, por exemplo, ou
cabelos, etc.

> Nio coloque o aparelho sobre materiais macios, como por exemplo, carpetes, camas,
toalhas, tapetes, etc.

P Desligue o secador antes de o pousar.

P Certifiquese de que a voltagem usada corresponde 4 voltagem expressa no aparelho.

P Nio aponte o jacto de ar para os olhos ou outras zonas sensiveis.

P Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagio deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas

T ®
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PORTUGUES

devem fornecer instrugdes explicitas s mesmas ou supervisionar a utilizagio do
aparelho.

Nio utilize quaisquer outros acessérios para além daqueles fornecidos pela Remington®.
Evite qualquer contacto do aparelho com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.

Este aparelho nio esta indicado para uso comercial ou em sales de cabeleireiro.

Se o cabo de alimentagio deste aparelho ficar danificado, pare imediatamente de o
utilizar e devolva-o ao revendedor autorizado da marca Remington® mais préximo para
que possa ser reparado ou substituido, evitando assim qualquer situagdo de perigo.

S3o necessérias ferramentas especiais para se fazer qualquer anilise, ajuste ou reparagio
do aparelho. Qualquer reparagio nio habilitada podera expér o utilizador a condigdes
perigosas.

Nio aceitamos qualquer responsabilidade por danos ao produto, pessoas ou outro(s)
elemento(s), causados pela utilizagao incorrecta, abuso ou ndo cumprimento destas
instrugdes.

vvww

v

v

‘W ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Possui uma garantia contra
quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para o periodo
@ referido na garantia, a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto @
apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas
ou a substitui¢do do produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do periodo de
garantia.
No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servigo de Assisténcia
Remington® da sua 4rea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia ¢ vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagio incorrecta, utilizagdo
abusiva, alteragio ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/
ou de seguranga necessarias ndo estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia ndo se aplicara
se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela
Remington®.

E Para mais informagées sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com
—-—

Este produto ndo é adequado para ser utilizado na banheira ou no duche.

@
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Dakujeme vam, ze ste si kapili novy vyrobok Remington®.
Pred pouzitim si prosim pozorne pretitajte tento ndvod a uchovajte si ho na
bezpe&nom mieste pre pripad potreby v budicnosti.

|@> FUNKCIE A SUCASTIVYROBKU

Fuakacia kulma s vykonom 800 W

Z keramického turmalinu a nadstavcami s TEFLON® vrstvou

moznost vyberu z 3 teplotnych/rychlostnych stupfiov (vratane studeného vzduchu)

[D] Davka chladu

tlatidlo na uvolnenie nasady

kefa s makkymi, zastvatelnymi 30 mm $tetinami
kefa so zastvatelnymi 2| mm $tetinami

19 mm ondulaéné klieste

m Koncentrator

@ 4 spony na rozdelenie vlasov @

ochranné vrecko na ulozenie

1.8 m 3$ndra s putkom

3-roéna zéruka

‘®| NAVOD NA POUZITIE |

DOLEZITE

Ak chcete k rukoviti pripojit' nasady, jednoducho ich k nej prilozte a zacvaknite na miesto.
Ak chcete ndsady odpojit, stlaéte tlagidlo na uvolnenie nasady, potom nésadu pootoite

a vytiahnite z hlavného krytu.

Potas upravovania vlasov zariadenie vzdy najprv vypnite, az potom vymefite nasady.

P Susicom vysuste korienky vlasov, ale zvy$nu dizku vysuite len na 95 %, Gprava tak bude
jednoduchsia.

D Vyberte kefu — 38 mm kefu na velké viny a hladké G¢esy alebo mensiu, 30 mm kefu na
kutierky a upravu kratkych, vrstvenych alebo stredne dlhych vlasov.

P Rozdelte vlasy do niekolkych mensich sekcii a vytvorte pevné kugery pomocou 16 mm
ondulagnych kliesti. Pre dlhotrvacny G¢inok nastriekajte kazdu &ast’ speviiujlicim sprejom.
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® CEISTENIEA UDRZBA

V zaujme udrzania maximalneho vykonu vyrobku a predizenia Zivotnosti motora je délezité
pravidelne odstrafiovat’ prach a nelistoty z mriezky filtra a &istit’ ju makkou kefkou. Po
odpojeni a vychladnuti o&istite vonkajsiu stranu rukovate mierne navlhéenou handri¢kou.
Nisady istite az po odpojeni — vlhkou handri¢kou odistite povrch a $tetiny, nechajte
uschnit. Nie je potrebnd Ziadna dal3ia Gdrzba.

UPOZORNENIE - PRE DODATOENU OCHRANU ODPORUCAME
INSTALACIU ZARIADENIA NA ZVYSKOVY PREVADZKOVY PRUD

S MENOVITOU HODNOTOU NEPREVYSUJUCOU 30 mA. PORADTE SA
S ELEKTRIKAROM.

\ BEZPECNOSTNE POKYNY

NEMAL BY SA POUZiVAT ANI V BLiZKOSTI UMYVADIEL ALEBO INYCH
NADOB S VODOU ALEBO INE TEKUTINY.

@ PRISTROJ BY MAL BYT ODPOJENY ZO ZASUVKY VZDY, KED NIE JE PRAVE
POUZIVANY.

P Nechajte zehlitku na vlasy vychladnit pred jej odlozenim.

P Neponérajte ju do vody alebo inych kvapalin.

Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouzivanie alebo kadernicke salony.
Neobtacajte sietovy kabel okolo jednotky. Pravidelne kontrolujte sietovy kabel, &i nie je
nejako poskodeny. Podkodeny sietovy kibel méze byt nebezpeiny.

Pocas pouzivania dbajte na to, aby mriezky na vstup a vystup vzduchu neboli ni¢im
zablokované, pretoze vtedy sa pristroj automaticky vypne. Ak déjde k zablokovaniu
niektorej mriezky, vypnite pristroj a nechajte ho vychladnuit.

Dbaijte na to, aby sa vo vstupnej mriezke nenachadzali Ziadne prekazky, napriklad
chuchvalce prachu a vlasov a pod.

Neklad'te zehlitku na vlasy na mikké materiély, napr. na koberce, postelnu bielizen,
uteraky, deky a pod.

Ked' kulmu niekam polozite, nenechavajte ju zapnutu.

Vidy sa uistite, Ze napitie uvedené na jednotke sa zhoduje s napitim danej elektrickej
siete.

Nesmerujte prad vzduchu do oéi ani inych citlivych oblasti.

Tento vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skisenosti a vedomosti méze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich
bezpeénost by im mali poskytnut' vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie
pristroja.

v vwv
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» S tymto pristrojom nepouzivajte ziadne pripojky, okrem tych, ktoré dodava spoloénost’
Remington®.

> Vyhnite sa kontaktu hordcich Zasti s tvérou, krkom & kozou na hlave.

> Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouzivanie alebo kadernicke salény.

P Ak déjde k poskodeniu sietovej $ndry tohto pristroja, okamzite ho prestafite

poutzivat,, aby sa zamedzilo akémukolvek riziku a reklamujte ho u svojho najbliziieho

autorizovaného servisného predajcu spolo¢nosti Remington®, kde ho opravia alebo

vymenia.

Na akukolvek kontrolu, nastavenie alebo opravu pristroja sii potrebné 3pecialne

nastroje. Nekvalifikované opravné zasahy by mohli spésobit’ rizikové podmienky pre

poutzivatela.

Neprijimame zodpovednost' za poskodenie tohto vyrobku alebo inych predmetov, ani

za ublizenie osobam v désledku nespravneho pouzivania a poskodzovania vyrobku alebo

nedodrziavania tychto bezpe&nostnych pokynov.

v

v

' SERVIS A ZARUKA |

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu alebo spracovania, a zaru¢na doba plynie ditumom zakupenia zékaznikom. Ak sa
@ vyrobok potas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akikolvek jeho @
sucast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakupeni. To viak
neznamend, ze sa predizi zaru¢na doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.
V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom
regione.

Ide o zaruku mimo beznych zakonnych prav spotrebitela.

Této zaruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaja autorizovani
dileri.

Této zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym
pouzivanim,poskodzovanim, zasahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s

nevyhnutnymi technickymi a/alebo bezpe&nostnymi instrukciami. Zaruku nemozno
uplatnit, ak bol vyrobok rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.

E Dalsie informacie o recyklacii ndjdete na www.remington-europe.com

Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie vo vani ani v sprche.

T ®
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Dé&kujeme Vam, ze jste si zakoupili novy vyrobek firmy Remington®.
P¥ed pouzitim si prosim peélivé pFeététe navod k pouziti a dobf¥e jej uschovejte,
abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

‘® VLASTNOSTIVYROBKU

Horkovzdusna kulma s mohutnym vykonem 800 wattd
Keramicky turmalin s nastavci s povrchem z TEFLON®u @

Vypina& s nastavenim 3 teplot/rychlosti

@ Studeny proud vzduchu

SpinaZ pro uvolnéni nastavce

Meékky karta¢ se zatazitelnymi $tétinami o priméru 30 mm
Kartag se zatazitelnymi $tétinami o prdméru 21 mm
Ondulaéni kle$té o 3iFce 19mm

m Koncentrator

. 4 sponky na ptichyceni pramend vlast

Tepelné odolné pouzdro k ukladani
[L] ototna siiara délky 1,8 m

Zarugni Ihtta 3 roky

‘® NAVOD K POUZITI

DULEZITE!

Nistavce lze k napdjeci rukojeti pFipojit pouhym vyrovnanim nastavce s rukojeti a
zacvaknutim. Chcete-li nastavec sejmout, stisknéte uvolfiovaci tlagitko a nastavec
odtéhnéte z rukojeti. PFi upravé vlas( vzdy jednotku pied vyménou ndstavci vypnéte.

D Poutijte vysouset k ususeni kofink(i a nechte vlasy po délce z 95% suché, pripravené k tpravé.
D Vyberte si karta¢ — karta¢ o priméru 38 mm pro velké lokny a rovné styly a maly karta¢
o priméru 30 mm pro jemné lokny a tpravu kratkych, vrstvenych, stiedné dlouhych vlas.
D Pouzijte malé prameny vlast k vytvoreni pevnych loken pomoci ondulagnich klesti o Sirce
16 mm. Kazdy pramen navlhZete fixa¢nim sprejem, aby tvar déle vydrzel.
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@ CISTENI A PECE

Pro zachovani co nejvyssi vykonnosti vyrobku a prodlouzeni Zivotnosti motoru je dilezité
pravidelné odstrafovat prach a nedistoty z mizky vzduchového filtru a &istit ji mékkym
kartatkem. Presvédcte se o tom, Ze kartac neni v zasuvce a Ze jiz vychladl. Povrch rukojeti
Cistéte mirné navlhéenym hadrem. Chcete-li vydistit nastavec, sejméte jej z napajeci
rukojeti a vy&istéte povrchy a kartate vlhkym had¥ikem, nechte voln& uschnout. Zadna
dal3i péce neni nutna.

POZOR - PRO VY$$i BEZPECNOST VAM DOPORUCUJEME ZABUDOVANI
30 mA OCHRANNEHO ZARIZENi PROTI CHYBNEMU EL. PROUDU.
INFORMUJTE SE U SVEHO ELEKTRIKARE.

| BEZPEENOSTNi POKYNY

NEPOUZIVE|TE V BLIZKOSTI VANY, SPRCHY, UMYVADLA NEBO JINYCH
NADOB S VODOU €I JINYMI TEKUTINAMI.

POKUD KULMU NEPOUZiVATE, ODPOJTE JI OD SIiTE.

P Zapnuty pistroj nenechavejte bez dozoru.

P Pied kazdym ulozenim nechte klet& dokonale vychladnout.

P Pristroj nesmi prijit do styku s vodou ani jingmi kapalinami.

P Neomotavejte elektricky kabel kolem pFistroje. Pravideln& kontrolujte, zdali neni
poskozen. Poskozené elektrické kabely mohou byt nebezpeéné.

P Pii pouzivani dbejte na to, aby m¥izky chrénici vstup a vystup vzduchu nebyly ucpané,
jinak se pFistroj samocinné vypne. Dojde-li k vypnuti, vytdhnéte pFistroj ze zasuvky a
nechte jej vychladnout.

P Zkontrolujte, zdali neni vstupni mfizka vzduchu zanesena prachem, vlasy apod.

P Nepokladejte piistroj na mékké podlozky, napt. koberce, lozni pradlo, ruéniky, vingné
pokryvky apod

P Piesvédéte se také pokazdé, zda napéti v mistni siti skute&n& odpovida pozadovanému
napéti uvedenému na pfistroji.

P Pokazdé se presvédite, zda napéti v mistni siti skute&né odpovida napé&ti nastavenému
na pfistroji.

P Nikdy nemiite proudem horkého vzduchu p¥imo do o&i nebo na jiné citlivé &asti téla.

P Udrzujte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zafizeni osobami se

snizenymi fyzickymi, senzorickymi & mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou
zku$enosti a znalostmi méze vést ke vzniku nebezpeénych situaci. Osoby zodpovédné
za jejich bezpe&nost by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivéni zafizeni
dohlizet.

Spole&né s vyrobkem pouzivejte pouze origindlni nastavce firmy Remington®.

v

@
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P Nedopust'te, aby se pFistroj dostal do ptimého kontaktu s obli¢ejem, krkem nebo
pokozkou hlavy.

P Vysouset neni uréen pro pouzivani k Zivnostenskym GZeltm, napf. v kadenickych
salonech.

P Pokud je napajeci kabel tohoto pFistroje poskozen, prestaiite neprodlené pFistroj
pouzivat a obrat'te se na nejblizsi autorizované servisni stedisko Remington® a nechte
zde piistroj opravit nebo vyménit.

P Ke kontrole, tpravé a opravam pFistroje je zapotiebi specialni nafadi. Nekvalifikované

zasahy a opravy osobami bez pfisluiného opravnéni mohou mit za nasledek ohrozeni

uzivatele pFistroje.

Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo poskozeni jinych véci

zpusobené nespravnym pouzitim, zneuzitim nebo nedodrzenim téchto pokynd.

v

] -}\ SERVIS A ZARUCNI LHUTA \

Tento vyrobek byl zkontrolovan a pfi kontrole nebyla zjisténa zadna zavada. Na tento
vyrobek poskytujeme zdruku v pfipadé vyskytu zdvad zpisobenych vadou materidlu

nebo zpracovéni po zaruéni dobu zatinajici dnem prvniho prodeje spotiebiteli. Jestlize

se vyrobek poroucha v ziruéni dobé, opravime kazdou takovou zdvadu nebo vyrobek &i
nékterou jeho ¢ast dle svého uvazeni vyménime, a to zdarma, pokud je piedlozen doklad o
koupi. Tim se v3ak zaru&ni doba neprodlouzuje.

V pripadé poruchy v zéruéni dobé jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve
svém regionu.

Tato zdruka je poskytovana nad ramec vaich obvyklych zakonnych prav.

Tato zaruka plati ve v3ech zemich, kde byl na§ vyrobek prodan prostiednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zaruka nezahrnuje poskozeni vyrobku zpisobené neitastnou ndhodou nebo
nespravnym pouzitim, zneuzitim, upravou vyrobku nebo pouzitim, které neni v souladu

s pozadovanymi technickymi a/nebo bezpe&nostnimi pokyny. Tato zaruka neplati, pokud byl
vyrobek rozebrin nebo opravovan osobou, kterou jsme k tomu neopravnili.

E Pro dal3i informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com
L]

Tento vyrobek neni vhodny k pouZiti ve vané nebo ve sprie.
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Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysziosc.

‘®| CECHY PRODUKTU

Lokéwko-suszarka o duzej mocy 800 W

Turmalin ceramiczny z nasadkami o powtoce TEFLON®owe;j @
. 3-stopniowa regulacja temperatury i sity nawiewu
@ Chtodny nawiew

rzycisk zwalniajacy nasadki

30-milimetrowa migkka wysuwana szczotka o gestym wtosiu

2|-milimetrowa wysuwana szczotka o gestym wtosiu

19-milimetrowa lokowka

m Koncentrator

4 klipsy do rozdzielania pasm wtoséw @
Etui odporne na wysoka temperature

1,8-metrowy kabel obrotowy

3-letnia gwarancja

‘@ INSTRUKCJA OBSLUGI |

WA NE!

Naktadki mocuje sie na koncéwce grzejnej poprzez ich odpowiednie umiejscowienie i
zatrzasnigcie na miejscu. Aby zdja¢ naktadke, nacis$nij na przycisk zwalniajacy i zdejmij ja

z gtownej obudowy. Podczas modelowania przed zmiang nasadki zawsze wyfacz urzadzenie.

D Za pomoca suszarki wysusz wiosy u nasady, pozostata czes¢ wysusz w 95% w celu
przygotowania do wymodelowania.

» Do duzych lokéw i prostowania zastosuj szczotke 38 mm. Aby uzyska¢ mate loki oraz
wymodelowa¢ wiosy krétkie, cieniowane oraz $redniej dtugosci, uzyj szczotki 30 mm.

D Aby uzyska¢ trwate loki, do niewielkich pasm wtoséw zastosuj lokéwke 16 mm. Aby
uzyskac bardziej dtugotrwaty efekt, natéz na kazde pasmo spray do uktadania wtoséw.

@
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‘@ CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Aby utrzyma¢ maksymalng sprawnos$¢ produktu i przedtuzy¢ okres eksploatacji silnika
nalezy zadba¢ o regularne usuwanie kurzu i innych zanieczyszczen z kratki filtra powietrza
oraz czyscic ja za pomoca miekkiej szczoteczki. Wyciagna¢ wtyczke z sieci, odczeka¢, az
suszarko-lokéwka sie ochtodzi i wtedy oczysci¢ zewnetrzna powierzchnie zawierajacej
silniczek raczki, przy pomocy lekko nawilzonej szmatki. Aby wyczysci¢ naktadki, zdejmij
je z koncowki grzejnej i oczy$¢ powierzchnie oraz wlosie za pomoca zwilzonej $ciereczki.
Pozostaw do wyschniecia. Nastepnie osuszyc¢. Inne zabiegi pielegnacyjne nie sa potrzebne.

€ WSKAZOWKI DOT.EZPIECZENSTWA |

OSTRZEZENIE - DLA UZYSKANIA DODATKOWE] OCHRONY PRZED
EWENTUALNYMI PRADAMI USZKODZENIOWYMI ZALECAMY WBUDOWANIE
SPECJALNEGO BEZPIECZNIKA 30 mA. PROSZE ZAPYTAC ELEKTRYKA.

NIE NALEZY Z NIEGO KORZYSTAC W POBLIZU WANNY, PRYSZNICA, UMYWALKI
BADZ INNYCH ZBIORNIKOW ZAWIERAJACYCH WODE LUB INNE PLYNY.

@ GDY LOKOWKO-SUSZARKA NIE JEST UZYWANA, NALEZY JA @
ODLACZYC OD ZRODLA ZASILANIA.

» Nie wolno zataczonego produktu pozostawiaé bez nadzoru.

P Odczekaé do zupetnego ochtodzenia produktu, zanim zostanie on zapakowany i schowany.
P Nie wolno wktadaé¢ produktu do wody lub innych cieczy.
>
>

Nie wolno owija¢ kabla wokét produktu. Regularnie sprawdza¢, czy kabel nie ma
uszkodzen. Uszkodzony kabel stwarza zagrozenie dla uzytkownika.

Nie wolno korzysta¢ z produktu, jezeli zauwazy sig jakiekolwiek uszkodzenia kabla.
Nalezy dostarczy¢ produkt do najblizszego autoryzowanego serwisu marki Remington®,
aby mégt zostac naprawiony lub wymieniony.

Podczas zastosowania uwaza¢, aby otwory wlotowe i wylotowe powietrza nie byty
zapchane, bowiem brak przeptywu powietrza powoduje automatyczne wyfaczenie.
Jezeli do tego dojdzie, to nalezy wyciagna¢ wtyczke z sieci i pozwoli¢ na ochtodzenie
produktu. Trzeba dba¢ o to, aby kratka otworu wlotowego powietrza nie byta zapchana,
np. ktaczkami, wtosami, itp.

Nie wolno ktas¢ produktu na migkkich powierzchniach utrudniajacych przeptyw
powietrza, jak np. dywany, posciel, reczniki, koce itp.

Nie wolno odktada¢ zataczonego produktu - zawsze wytaczy¢ przed odtozeniem.
Sprawdzi¢, czy napigcie w sieci jest zgodne z wymaganym — podanym na produkcie.

Nie wolno kierowac strumienia powietrza w oczy lub na inne wrazliwe czesci ciata.
Urzadzenie przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez
osoby niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez
osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby
odpowiedzialne za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych
instrukcji korzystania z urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

v

vvww v
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P Trzeba sprawowa¢ nadzér nad dzie¢mi i osobami niepetnosprawnymi, gdy korzystaja z
produktu lub, gdy kto$ korzysta z produktu w ich poblizu.

» Wolno stosowaé wytacznie wyposazenie dostarczone przez Remington® wraz z danym produktem.

P Nie wolno dotykaé danym produktem, ani zadna jego czescia twarzy, szyi lub skory glowy.

P Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku zarobkowego czy do zastosowania w
salonach fryzjerskich.

» Do kontroli produktu, jego wyregulowania lub naprawy konieczne sa specjalne

narzedzia. Amatorskie proby regulacji lub napraw dokonywane przez osoby

niewykwalifikowane moga spowodowac zagrozenie dla uzytkownika.

Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia wyrobu, ani tez szkody odniesione

przez osoby lub inne szkody rzeczowe lub zranienia, wynikajace z niewtasciwego i

niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania lub nieprzestrzegania niniejszej instrukgji.

v

'® SERWIS | GWARANCJA |

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety gwarancja

obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres obowiazywania gwarancji

rozpoczyna sig od daty zakupu dokonanego przez nabywce. W okresie obowiazywania

gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usuniete bezptatnie — produkt lub wadliwa

cze$¢ zostang naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod warunkiem okazania

dowodu zakupu. Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego. @
Aby skorzysta¢ z ustug oferowanych w ramach gwarancji, nalezy skontaktowa¢ si¢

telefonicznie z lokalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

Oprécz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat
zakupiony u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji produktu
lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa. Gwarancja traci
waznos¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby nieuprawnione.

Produkty marki Remington s3 oznaczone tym symbolem.

Oznacza to, ze nie nalezy miesza¢ elektrycznych i elektronicznych produktéw z odpadami
gospodarstwa domowego. Usuwanie tych produktéw powinno odbywac¢ sie zgodnie z
przepisami lokalnymi i krajowymi. Dzieki prawidtowemu usunigciu produktu, uzytkownik
wspiera zasady odzyskiwania i recyclingu, w ten sposéb zapobiegajac potencjalnemu
negatywnemu wptywowi na srodowisko naturalne. W celu uzyskania dodatkowych
informacji nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnymi wtadzami.

K Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
EEE \vww.remington-europe.com

Urzadzenie nie nadaje sig¢ do uzytku w wannie lub pod prysznicem.

@
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K&szénijiik, hogy a Remington® dltal gyartott termék megvasarlasa mellett
dontott. A késziilék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen az
Gtmutatot, majd rizze meg azt az esetleges késébbi hasznalathoz.

& A KESZULEK JELLEMZOI

Nagy teljesitmény(i, 800 wattos meleglevegés hajformazéd
Kerdmia-turmalin és TEFLON® bevonatu alkatrészek

3 hémérséklet / sebesség bedllitas

[D] Hidegfuvas

Tartozék-leoldé kapcsolo

30 mm-es, hajformazé kefe a lagy hullamokhoz

2| mm-es, hajformazo kefe
19 mm-es, hajformazé kefe
m Diffazor

4 hajcsipesz

H6védé téroldtaska

1,8 m-es csatlakozokabel @

3 év garancia

© HASZNALATI UTASITAS |

FIGYELEM!

Toldat csatlakoztatdsahoz egyszeriien csak illessze az alkatrészt a késziiléktesthez, majd
pattintsa fel ra. A toldat levételéhez nyomja be a kiold6é gombot és hizza le az alkatrészt a
késziilékrél. Hajformazas kézben mindig kapcsolja ki a késziiléket a tartozékok cseréje el6tt.

P Hajszéritéval széritsa meg a haj tévénél, a haj tébbi részét pedig 95%-osra szaritva
készitse el6 azt a formazasra.

P Vilasszon kefét — lazdbb géndér fiirtékhdz és egyenes fazonhoz 38 mm-es kefét, illetve
rovid, |épcsés, kbzepesen hosszu hajhoz pedig 30 mm-es kis kefét.

P Igazin gondor fiirtsk létrehozasahoz fogjon kis tincseket, és hasznélja a 16 mm-es
hajformazé kefét. A hosszan tarté hatds érdekében minden tincset fujjon be hajformazé
spray-vel.

@ TISZTIiTAS ES KARNBANTARTAS

A berendezés folyamatos kivalo teljesitménye és a motor élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében rendszeresen tavolitsa el a port és a szennyez6dést a légsziiré rostélyarol és

® -
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tisztitsa meg azt egy puha kefe segitségével. Ugyeljen arra, hogy a késziilék dugéja ki legyen
huzva, és a késziilék hideg legyen. Ha sziikséges, vegye le a feltétet a késziilék fogojaral,

és enyhén nedves ruhdval tisztitsa meg ennek a feliiletét és a tiiskéket. Ezutan hagyja
megszaradni a részeket. Tovabbi dpoldsra nincs sziikség.

€ BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM! A KESZULEK KIEGESZiTO VEDELMEKENT 30mA NEVLEGES
ERTEKU ARAMVEDO KAPCSOLO (RCD) HASZNALATA JAVASOLT.
EZZEL KAPCSOLATOS TANACSERT FORDULJON VILLANYSZERELO
SZAKEMBERHEZ.

NE HASZNALJA A BERENDEZEST FURDOKAD, ZUHANYFULKE,
MOSDOKAGYLO ILLETVE EGYEB, VIZET VAGY MAS FOLYADEKOT
TARTALMAZO EDENY KOZELEBEN.

AMENNYIBEN NEM HASZNAL]A A HAJFORMAZOT, CSATLAKOZTASSA
LE A VILLAMOS HALOZATROL ES CSOMAGOLJAEL.

@ P A bekapcsolt késziiléket tilos feligyelet nélkiil hagyni. @
P A késziiléket hagyja teljesen kihilni, miel6tt elrakna.

Ne martsa vizbe vagy miés folyadékba.
P Ne tekerje fel a halozati kibelt a késziilékre. Ellen8rizze a kabelt rendszeresen, nem
lathatok-e rajta sériilés jelei. A sériilt hilézati kibel biztonsagi kockdzatot jelent, és
veszélyes.
Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy ne legyen eltémédve a bemeneti és kimeneti nyilas,
mert kiilonben a késziilék automatikusan kikapcsolédik. Ha ez megtérténne, huzza ki a
késziilek dugdjat, és hagyja kihilni a késziiléket.
Ugyeljen arra, hogy a bemeneti nyilds ne legyen eltémédve pl. bolyhokkal, hajjal stb.
Ne rakja a késziiléket puha feliiletre, pl. szényegre, agynemiire, tériilkézére,
gyapjutakardra stb.
A késziiléket mindig kapcsolja ki, miel6tt letenné.
Mindig nézzen utdna, hogy a hasznalatos halézati fesziiltség megfelel-e a késziiléken
megadott fesziiltségnek.
A levegéaramot ne irdnyitsa kozvetleniil a szemre vagy mas érzékeny testrészre.
Tartsa ezt a terméket gyermekektd| elzért helyen. A késziilék csdkkent fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel
nem rendelkezé személyek altal torténé hasznalata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért
felelés személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feliigyelniiik kell a
késziilék hasznalatat.
Ezzel a késziilékkel csak a Remington® ltal szallitott tartozékot szabad hasznélni.
Ne hagyja, hogy a forré lapok hozzaérjenek az archoz, a nyakhoz vagy a fejbérhéz.
Ez a késziilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténé
hasznilatra valo.

v
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Ha a halozati kabel nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni. Vigye el a
késziiléket a legkdzelebbi feljogositott Remington® szervizbe-keresked8héz, hogy ott
megjavittassa vagy kicseréltesse.

Ennek a késziiléknek a megvizsgaldsahoz, médositaséhoz vagy javitasahoz specidlis
szerszamokra van sziikség. A késziiléken nem szakképzett személyek dltal végzett
szakszeriitlen beavatkozas és javitds veszélyeztetheti a hasznalét.

A késziilék helytelen, a fenti Gtmutatotdl eltérd hasznalatibol eredé személyi
sériilésekért, a berendezésben és mas eszkézokben keletkezett anyagi karokért a gyartd
nem villal felel&sséget.

v

v

'® SZERVIZ ES JOTALLAS

A késziilék tizemképességét a gyartds soran ellenériztiik, miikddése hibatlannak bizonyult.
A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol
kezd6d6 garanciaidén beliil felel6sséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garanciilis idé
alatt hibasodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében cégiink sajit koltségén
gondoskodik a hiba kijavitdsarél, vagy a termék illetve a meghibasodott alkatrész cseréjérél.
Az elébbiek nem jarnak egyiitt a garancia érvényességi idejének meghosszabbitasaval.
Garanciaigény esetén hivja fel bizalommal az 6nhdz legkdzelebb esé Remington®
szervizkézpontot.

A cégiink dltal biztositott garancialis feltételek az adott orszédgban érvényes garancialis @
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladon
keresztil keriilt értékesitésre.

A balesetbél, helytelen illetve nem megfelel8 hasznilatbdl, a termék dtalakitdsabol és a
miiszaki és/vagy biztonsagi Gtmutaték be nem tartasabdl eredé karokra a garancia nem
terjed ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsit nem a
gyarto altal feljogositott személy végzi.

E Az Gjrahasznositésrol tovabbi informéaciot a www.remington-europe.com
W oldalon taldl.

A késziilék kadban, vagy zuhany alatt nem hasznélhato.

» JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191,
Budapest, Ady Endre Gt 42-44.

(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén Forgalmazé neve, cime:
elézetesen egyeztessen lgyfélszolgalatunkkal) )
Gyartmany: REMINGTON®. Tipus:

Jotallasi id6: 2 év L )
Vasarlas idépontja:

Eladé szerv dltal kitoltend6!

® -
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BAaroaapum Bac 3a 10, uTo Bbl BbIGpaAn npoAyKuMIO KOMNaHMKU
Remington® Hawm npoAyKTbl OTAMYAIOTCA BBICOYAMLIMM YPOBHEM KavecTBa,
¢GYHKLMOHAABHOCTHU U Au3aiiHa. Mbl Hapeemcs, uTo Bam noHpasuTtca

Baw HOBBbIN NPOAYKT KomnaHun Remington®. MoxkaAyicTa, BHUMaTEABHO
npouMTaiiTe AAHHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCNAyaTalMM U COXPaHUTE ee AAA
MCNoAb30BaHuA B Gyayuiem.

& ONMUCAHMUE

Bo3AyuwHbiit cTaitAep MowHocTbio 800 BT

AKCeCCyanI C KepaMU4YeCKUM TYPMAAUHOBLIM U Te¢AOHOBbIM NOKpbITUEM

3 cTyneHu Harpesa/cKOpOCTM NMOTOKA BO3AYXa

@ DyHKLMA 06AYBA XOAOAHBIM BO3AYXOM

KHonka AAS CHATUA HacaAOK

Msirkas weTKa ¢ BbIABUXKHBIMU LLLETUHKAMM, AvameTp 30 Mm

LleTKa ¢ BBIABMXKHBIMM LeTUHKaMK, AnameTp 2| mm

Hacaaka aAas 3aBuBku, anametp |9 Mm @
m Hacaaka - KoHueHTpaTop

4 CEeKLMOHUPYIOLLMX 32KMMA AAS NPSAEH

TepMO3alMTHAS CYMKa AASl XPaHEHUA

Bpauiaiouinitcs sAeKTpoLwHyp AAuHOM |,8 M

3 roaa rapaHTun
© MHCTPYKLMM MO SKCMAYATALIUM |

BHUMAHME!

YTo6bl HAAETb HACAAKY HA KOPTYC CTAWAEPA, MPUAOKMUTE €€ K KOPMyCy U HaAaBUTE,
duKcHUpys Ha MecTe. AOAXKEH Pa3AaTbCA LWEAYOK. YTOBbI CHATL HACAAKY, HAXXMUTE
KHOMKY-$UKCaTOp HACAAKM M CHUMMTE HACaAKY C Kopryca.

BO BpemMsa PasOThI BCeraa BbIKAIOYANTE CTal:iAeP, npexAe 4YeM MeHATb HaCaAKU.

» Tpu nomowm dpeHa BbiCyLIMTE KOPHM, BOAOCHI MO AAMHE MPOCYlIMBaiiTe A0 95%, T. €. A0
FOTOBHOCTMU K YKAQAKE

D lMpasuAbHO MoAGMpaiiTe WeTKy — WeTKa AMamMeTpoM 38 MM NpeAHasHadeHa
AAf 3aBMBKU KPYMHbIX K)’Apeﬁ, a TaKXe AAA YKAAAKU NPAMBIX MPUYECOK, WETKY
AVameTpoMm 30 MM UCMOAB3YIOT AAA 3aBUBKU MEAKUX K)’Apeﬁ, AARA YKAAAKU KOPOTKUX U
MHOTrOypOBHEBbIX MPUYECOK, a TaK>Xe Npu4ecoK cpeAHeﬁ AAUHBI.

®
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D AAS 3aBUBKM MEAKMMM KyAPSILUKaMu GepuTe MpsAM BOAOC MOMeHbLUe W 06pabaTbisaiiTe
MX CMIMPAALHOW 3aBUBOYHOM HacaAKOM AuameTpom |6 MM. AAsi BoabLuelt cToNKoCTH
33aBMBKM KQXKAYIO MPAAb YBARXKHUTE CMIPEEM AAS YKAAAKM.

@ YUCTKA U YXOA,

Anrs obecnevenuns AOAroBpeMeHHOM Ge3ynpeyHoit paboTel npubopa HeobxoAMMO
PEryASPHO YAAASITb MblAb M FPSi3b, HAKOMMBLIMECS HA PELIETKE BOAYLWIHOTO GUALTPA, U
NpoYMLLATE €€ MATKOWM WETOUKON. Y6eAUTECh B TOM, YTO MPUGOP OTCOEAUHEH OT CETH
1 OXA2XXAEH. BHEWHIOIO CTOPOHY PyKOSITKM MPOTPUTE CACTKA BAAXKHOM TPAMOUKOM. AAs
OUYMCTKM HACAAOK CHUMMUTE UX C KOPMyCa, MPOTPUTE MOBEPXHOCTYU U LLETUHY BAQXKHOM
TPAMOYKOM, 2 3aTEM BBITPUTE HACYXO. DTUM OrPaHMYMBAETCS YXOA 32 NPUGOPOM.

) MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTM |

BHUMAHME - AAA MOBbIWEHUA YPOBHA BESOMACHOCTU
Mbl PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTb AU®®EPEHLIMAABbHbBIN
ABTOMATUYECKUM BbIKAIOYATEAD 30MA. AASl 3TOIO OBPATUTECH

@ K DAEKTPUKY. @

U3BEFAMTE UCTMTOAb3OBAHUSA MPUBOPA BO3AE BAHHbI, AYLLA,
YMbIBAAbHUKA UAU MPOYUX HAMOAHEHHbBIX YXUAKOCTbIO
COCYAOB.

MOCAE OKOHYAHUA UCMTOAb3OBAHNA OTCOEAUHUTE NMPUBOP OT
CETU MUTAHUA.

P He ocTaBasitTe BKAIOUYEHHBI NPUBOP 6e3 MpUCMOTPa.
’ AaﬁTe I'IPMGOPY MOAHOCTbBIO OCTbITh, MEPEeA TEM KaK MOAOXKUTb €ro Ha MecTo B LIJK3¢.

He okyHaitTe npu6op B BOAY UAM APYTYIO XKUAKOCTb.

He HakpyumBaitTe saekTpuueckuit kabeab Ha pykosaTKy npubopa. PeryasipHo

npoBepsiiTe KabeAb Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHMUN. [1OBPEXAEHHDIN JAEKTPUHECKMI

kabeAb HebGesonaceH.

Mpu noAb3oBaHMM NPUBOPOM CAEAMTE 32 TeM, YTOBbI He 3a6UAMC pelIeTKM AAS BMyCKa U

BbIMyCKa BO3AYXa, MOCKOAbKY B 3TOM CAy4ae I'IPMGOP aBTOMaTUYECKM OTKAIOHaeTcs. Ecan

3TO AeMCTBUTEABHO MPOM3OMAET, OTCOGAUHUTE MPUGOP OT CETU U AalTE eMy OCTbITb.

P Cheante 3a Tem, uTo6bI B PeLIETKY AAS BMYCKa BO3AYXa He 3a6MBAAMCL BOPCUHKM,
BOAOCHI U T.A.

’ He KAapuTe HPMsOP Ha MATKWe NOBEPXHOCTU, KakK, Hanpumep, KOBpbl, NOCTEAbHOE
6el\be, NOAOTEHUA, BaHHbIE€ KOBPUKU U T.A.

P Bceraa sbikalouaitTe npubop, NPexKAE YeM MOAOXKMUTL €ro Ha MecTo.

’ yseAMTeCh B TOM, YTO HanpsXXeHWe B CeTU COOTBETCTBYET HaNpPAXEeHUIO, yKazaHHOMY
Ha npubope.

v
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He HanpaBAsiiiTe NOTOK BO3AYXa Ha rAa3a MAM APYTMe YyBCTBUTEAbHbIE YacT

>
4

U TEeAd

XpaHUTb B HEAOCTYMHOM AASi AeTel MecTe. McnoAb3oBaHue 3Toro npubopa AuLamm ¢

YMEHbLIEHHBIMU GUIUYECKUMU, YYBCTBUTEABHBIMU MAM YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMMU

WAM HEXBATKOM OMbITA U 3HAHWUI MOXKET BbITb OrMacHbIM. AULLA, OTBETCTBEHH

ble 32 UX

6e30MacHOCTb, AOAXHbI AATb YETKUE MHCTPYKLLMM UAU KOHTPOAUPOBATL UCMOAB3OBAHME

annapara.
McnoAb3yiiTe TOAbKO aKcecCyapbl, nocTaBAsieMbie Remington®.
W36eraiiTe NpUKOCHOBEHMA YacTel NPMBOPa K AULLY, LIEe AU KOXKE FOAOBbI

MapMKMaxepCKOM CaAOHe.

v vwvw

OTHecuTe NpuUbBOp AAS PEMOHTA MAM 3aMeHbI B BAMXKAILIMIA ABTOPU3OBAHHb
cepBucHbIN LeHTp Remington®.
AAf NpoBepKM UCMPABHOCTM UAU PEMOHTA AAHHOTO NMpu6opa HeO6X0ANMBI

v

Mpubop He NpeAHa3HaueH AAS UCMTOAL3OBAHMS B MPOPECCUOHAABHBIX LIEASIX UAU B

B cayuae o6Hapy»eHuUs NOBpeXAEHUI KabeAs NpekpaTUTe NOAb3OBaHME Npubopom.

]

ocobeble

MHCTPyMeHTbl. HeKBaAMUUMPOBAHHBIA PEMOHT MOXET MPUBECTHU K TPaBMaM

MOAb30OBaTeAR.

> [Mpon3BOAMTEAL HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHMUA caMoro npubopa uan
APYFOro MMyLLLECTBA, a TaK)Ke TPABMbl AIOAEHM, ABUBLUMECS PE3YAbTaTOM HemnpaBUAbHOM

IKCMAYaTaLUU UAU HECOBAIOAEHUS YKa3aHUM, AAHHbIX B PyKOBOACTBE.

@ ’ .‘ CEPBUCHOE OBCAYXUBAHUE U TAPAHTUA @

Mpu6op npowea nposepky v He UMeeT aepekToB. Mbl rapaHTUpyem oTCyTCcTBME

B npubope AedpeKTOB, BO3HUKAIOLLMX M3-32 HEKAYECTBEHHbIX MaTEPUAAOB UAU

HeKa4YeCTBEHHOM COOPKM, B TeHeHUe 2 AeT CO AHs MOKynKu npubopa. Ecan B TeueHne

rapaHTMIHHOTO cpoka Baw npu6op BeIMAET U3 CTPOSA, Mbl - MPU HAAMYMM YeKa -

6ecnAaTHO OTPEMOHTUPYEM €ro UAM 3aMEHMM Ha HOBbI. CPOK rapaHTMM TeM CaMbiM
He npoaAeBaetcs. B cayvae noaomku npubopa cesxxuTeCh Mo TeAepOHY C CEPBUCHBIM

ueHTpom Remington® & Bawem peruoHe.

AaHHas rapaHTUs NPEAOCTABASETCSA B AOMOAHEHMe K Balinm 3akoHHbIM npaBam

notpebuteas.

lapaHTuA AefCTBUTEABHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOpPbix Bbl npuobpean npubop y Hawero

aBTOPM30BAHHOTO AWAEpPA.

I'apaH'rm He pacrnpocTpaHAeTCcs Ha Ae¢eKTbl, BO3HMKLIME U3-32 Hel'lpaBVlAbHOl:i
3KCMAyaTauum I'IPM60P3. UCMNOAb30OBAHMA €ro He NO Ha3HaYeHUIO, USMEHEHUSA KOHCTPYKUUN

MAM HECOBAIOAEHUS MHCTPYKLMIA MO TEXHUYECKOM SKCMAyaTauumu u/MA Mepam

NpeAOCTOPOXHOCTU. AeMCTBIUE rapaHTMM NpeKpaLLaeTcs, €CAU NpUGop Gbia pa3obpaH UAK

OTPEMOHTMPOBAH HE aBTOPM3OBAHHbIM HAMU AULLOM.

E 32 AOMOAHUTEABHOM MH¢OPM3L|.VI€I"'1 O NOBTOPHOM UCMNOAb3OBAaHUN MaTepUaAOB

EEEE  oGpauaiTech, NOXaAYICTa, Ha CAMT Www.remington-europe.com

Mp1bopom HeAb3s MOAL30BATLCS, MPUHUMAR BAHHY MAM AyLL.

®
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CPpOK CAYXGbl U3AEAMS 3 FOAQ C AATbI MPOAAXKM.
FAPAHTUMHbIA TAAOH

Moaeas REMINGTON® AS7050

Aata npoaaxu

Mpoaasew,

(noAnucs, neyats)

WMzaeane nposepeno. MpeTeHsuit He umero.
C yCAOBUAMM rapaHTMM O3HAKOMAEH U COTAACEH.

noKymnaTeAb M.M.

® -
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Yeni Remington® iiriiniinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kullanimdan 6nce kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve daha sonra
tekrar bagvurmak iizere giivenli bir yerde saklayiniz.

® URUN OZELLIKLERi

Guiglii 800 Watt havali sekillendirici

Seramik turmalin ve TEFLON® kaplama aksesuarlar

3 kademeli 1si/hiz ayari

@ Soguk hava
Aksesuar ¢ikarma diigmesi

30mm yumusak firca

2Imm firga

19mm kivrim masasi

m Fon bashg
4 adet ayirma tokasi @

Isi korumali muhafaza ¢antasi
. 1,8m burgulu kablo

3 yil garanti

‘@ KULLANIMTALIMATLARI |

Onemli!

Aksesuarlar cihaza hizalanmak ve yerine oturtmak suretiyle kolayca takilabilir. Cikarmak
icin aksesuar gikarma diigmesine basiniz ve aksesuari gévdeden gekerek ¢ikariniz.
Sekillendirme esnasinda aksesuarlari degistirmeden 6nce cihazi mutlaka kapatiniz.

D Kokleri kurutmak, sagi %95 kuru ve sekillendirmeye hazir hale getirmek igin sag kurutma
makinesi kullaniniz.

D Bir firca seginiz — biiyiik kivrimlar ve diiz modeller igin 38mmlik firga, yumusak kivrimlar
ve kisa, katmanli ve orta uzunlukta saglar igin 30mm’lik firga.

P 16mm'lik kivrim masasini siki kivrimlar yaratmak igin sagin kiigiik bélimlerine
uygulayiniz. Daha kalici etki igin her boliime sekillendirme spreyi sikiniz.

T ®
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®| TEMIZLIK VE BAKIM

Uriiniin performansini en iist seviyede tutmak ve motor émriinii uzatmak igin toz ve
kirlerin hava filtresi 1zgarasindan diizenli olarak temizlenmesi ve yumusak bir fircayla
fircalanmasi gereklidir. Cihazin prizden gekilmis ve sogumus oldugundan emin olunuz.
Cihazin dis yiiziini hafif nemli bir bez ile temizleyiniz. Aksesuarlari temizlemek igin
cihazdan gikariniz, yiizeylerini ve killarini nemli bir bezle silip kurumaya birakiniz. Baska bir
bakim uygulamaya gerek yoktur.

| GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI - SiZiN GUVENLIGINIZ iCiN 30 mA’LIK BiR HATALI ELEKTRIK
KORUMA TERTiIBATI KURMANIZI TAVSIYE EDiYORUZ. LUTFEN
ELEKTRIKCIiNIZE DANISINIZ.

BANYO KUVETI, DUS, LAVABO VEYA SU iHTiVA EDEN KAPLARIN
YAKININDA KULLANILMAMALIDIR.

CiHAZ KULLANILMADIGINDA PRIiZDEN GEKIiLMELIDIR.

P Sag kurutma makinesini kullanmadiginiz zaman caliir vaziyette birakmayiniz.
P Sag kurutma makinesini cantasina koymadan énce sogumasini bekleyiniz.
P Su veya diger sivilara batirmayiniz.
P Kabloyu cihazin etrafina sarmayiniz. Kabloyu herhangi bir hasara karsi diizenli olarak
kontrol ediniz. Hasarli kordon tehlikeli olabilir.
P Kullanim sirasinda 6n ve arka izgaralarin kapanmamis olmasina dikkat ediniz giinkii
bu durum makinenin durmasina neden olur. Boyle bir durumda makineyi kapatiniz ve
sogumasini bekleyiniz.
P Giris 1zgarasinin toz, sag gibi maddelerle tikanmamasini saglayiniz.
P Sag kurutma makinesini galisir durumdayken hali, yatak értiisii, havly, kilim gibi yumusak
malzemeler Gzerine koymayiniz.
Sag kurutma makinesini elinizden biraktiginizda calisir halde olmamasina dikkat ediniz.
Kullanilacak voltajin cihazda belirtilen voltaja uygun oldugundan daima emin olunuz.
Hava akimini gozlerinize veya diger hassas bolgelerinize dogru tutmayiniz.
Bu iiriini gocuklarin ulasamayacag: yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel
engelli, algilama veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi
tehlikelere yol agabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim
konusunda agik ve net olarak bilgilendirmeli veya cihazin kullanimin: denetlemelidir.
Bu sa¢ kurutma makinesiyle birlikte Remington® tarafindan temin edilenler hari¢ hicbir
aksesuar kullanmayiniz.

vvvww
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P Sag kurutma makinesinin herhangi bir pargasinin yiiz, boyun ya da bas derisine

degmemesine dikkat edilmelidir.

Bu cihaz ticari ya da kuafér kullanimi igin degildir.

Cihazin kablosunun hasar gérmesi halinde olusabilecek herhangi bir tehlikeyi 6nlemek

i¢in cihazi kullanmaya derhal son veriniz ve onarilmasi ya da degistirilmesi icin en yakin

Remington® yetkili servisine gétiiriiniiz.

Cihazin incelenmesi, tamiri veya ayari igin 6zel araglar gerekmektedir. Yetkisiz kisilerin

yapacagi bu tiir calismalar kullanici agisindan tehlikeli olabilir.

» Uriiniin yanhs kullanilmasi, kétii kullanim veya bu talimatlara uyulmamasi dolayisiyla bu
triine, kisilere ya da esyalara gelebilecek hasardan dolayi sorumluluk kabul edilmez.

vwv

v

'® SERVISVE GARANTI |

Bu iiriin kontrol edilmis olup herhangi bir kusuru bulunmamaktadir. Uriin satin alindigi

tarihten itibaren garanti siiresi boyunca hatali malzeme veya iscilikten dogacak tiim

kusurlara karsi garantilidir. Uriin garanti siresi iginde arizalandiginda satin alma belgesi

gosterildigi takdirde ariza tamir edilecek, tiriin veya pargalari degistirilecektir. Bu, garanti

stiresinin uzamasi anlamina gelmez.

Garanti icin bélgenizdeki Remington® yetkili servisine bagvurunuz. @

Bu garanti yasal tiiketici haklarina ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, tiriintin yetkili bir satici tarafindan satildigi tiim tlkelerde gegerlidir.

Kaza veya yanlis kullanimdan, kétii kullanimdan, yapilacak degisikliklerden veya teknik
ve/ veya giivenlik talimatlarina uyulmamasi nedeniyle dogacak hasarlar garanti kapsami

disindadir. Uriin tarafimizdan yetkilendirilmemis bir kisi tarafindan sokiildiigi veya tamir
edildigi takdirde garanti gecersizdir. Uriiniin kullanim émrii 7 yildir.

E Geri kazanim ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com
L]

Bur iiriin banyo veya dusta kullanim igin uygun degildir.

@ | |
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ROMANIA

Vi multumim pentru ci ati achizitionat noul dumneavoastra produs
Remington®.

inainte de utilizare, vi rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sd le pastrati
intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

‘®| CARACTERISTICI ESENTIALE

Perie rotundi cu jet de aer 800 Watt

Ceramic-tourmaline si cu accesorii acoperite cu strat de TEFLON®

Buton de reglare cu 3 nivele de calduri/viteza

@ Jetrece
Buton de eliberare a accesoriului

Perie retractabili moale, cu peri de porc 30mm

Perie retractabild cu peri de porc 2| mm

. Drot 19mm

@ m Difuzor @

clipsuri de separare

Geanta termorezistenta pentru depozitare

Cablu pivotant |.8m
Garantie 3 ani

® INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE |

IMPORTANT

Accesoriile pot fi conectate la manerul de alimentare prin simpla aliniere a acestora
cu manerul si fixarea in pozitie. Pentru a le indepirta, apdsati butonul de eliberare al
accesoriilor, risuciti si trageti accesoriul din locas.

During styling, always switch unit off before inter-changing attachments.

P Utilizati un uscitor de par pentru a usca ridicinile iar restul lungimii parului trebuie si
fie in proportie de 95% uscat, pregitit pentru coafare.

P Alegeti o perie - perie de pir 38mm pentru bucle mari si coafuri drepte, si perie mici de
30mm pentru bucle stramte si coafuri scurte, in straturi, pentru par cu lungime medie.

P Utilizati sectiuni inguste de par pentru a realiza bucle ferme cu drotul de I6mm.
Pulverizati fiecare sectiune de pér cu spray fixativ sau spuma pentru o coafurd mai
rezistenta.

® -
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ROMANIA

‘© CURATARE §I INTRETINERE

Pentru a mentine performantele inalte ale produsului si pentru a prelungi durata de viata

a motorului, este important sa se indrepte cu regularitate praful din grila de filtrare a
aerului cu o perie moale. Dupa deconectare si racire, curitati exteriorul manerului de
alimentare cu o cirpd usor umezitd. Pentru a curdta accesoriile, detasati-le de la manerul
de alimentare si curatati suprafata si perii cu o carpa umedd, lisdndu-le si se usuce natural.
Nu sunt necesare si alte operatiuni de intretinere.

‘ AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

AVERTISMENT - PENTRU PROTECTIE SUPLIMENTARA ESTE
RECOMANDATA UTILIZAREA UNEI INSTALATII DE CURENT REZIDUAL
DRAC (RCD) CU O VALOARE NOMINALA A CURENTULUI DE OPERARE
REZIDUAL CARE SA NU DEPASEASCA 30mA. CONSULTATI UN
ELECTRICIAN.

ESTE CONTRAINDICATA UTILIZAREA ACESTUIA N APROPIEREA
CAZILOR, DUSURILOR, LAVOARELOR SAU A ALTOR RECIPIENTE CARE
CONTIN APA SAU ALTE LICHIDE.

ONDULATORUL SE VA DECONECTA DE LA SURSA PRINCIPALA DE
ALIMENTARE ATUNCI CAND NU ESTE FOLOSIT.

P Nu lisati ondulatorul nesupravegheat atunci cand este pornit.

P Lisati uscitorul si se riceasci inainte de a-I depozita.

P A nu se scufunda in api sau in alte lichide.

» Nu infisurati cablul in jurul unitatii. Verificati periodic cablul pentru a sesiza eventualele
deteriorari. Cablurile deteriorate pot fi periculoase.

P Atunci cand se utilizeazi, acordati atentie ca grilele de admisie si evacuare si nu fie

blocate deoarece acest lucru va face ca aparatul sa se opreascd automat. Daci se

intdmpld acest lucru, opriti aparatul si ldsati-l s se raceasca.

Asigurati-vi cid grila de admisie nu este obturata de puf, praf, fire de pir etc.

Nu asezati uscidtorul de pir pe materiale moi respectiv covoare, asternuturi, covoare,

paturi etc.

Nu ldsati aparatul pornit dupa ce I-ati asezat.

Asigurati-vi intotdeauna ca voltajul care urmeazi si fie folosit corespunde voltajului

indicat pe unitate.

Nu directionati fluxul de aer citre ochi sau alte zone sensibile.

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre

persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd

vwv vwv vwv

®
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ROMANIA

si cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora
trebuie sd ofere instructiuni explicite sau si supravegheze utilizarea acestui aparat.

Nu utilizati alte dispozitive la acest ondulator in afara celor puse la dispozitie de citre
Remington®.

Evitati contactul dintre elementele incinse si fata, git sau scalp.

Acest produs nu este destinat utilizirii comerciale sau in saloane.

Daci cablul de alimentare se deterioreaz, intrerupeti imediat utilizarea si returnati
aparatul celui mai apropiat service Remington® autorizat pentru reparatii sau inlocuire,
pentru a evita un potential pericol.

Efectuarea oriciror examindri, ajustiri sau reparatii necesita scule speciale. Lucririle de
reparatii necalificate pot crea circumstante periculoase pentru utilizator.

Nu ne asumam responsabilitatea pentru pagubele produsului, persoanelor sau altor
elemente cauzate de utilizarea necorespunzitoare, abuz sau nerespectarea acestor
instructiuni.

vwvw v

v v

'® SERVICE $I GARANTIE |

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantdm acest produs impotriva oriciror
defecte datorate materialelor sau executiei defectuoase corespunzitor perioadei de
@ garantie, de la data de achizitionare initiald de catre consumator. Daci produsul se @
defecteazi in decursul perioadei de garantie, vom remedia orice defect sau vom opta
pentru inlocuirea produsului sau a oricirei componente a acestuia fara nici un cost, cu
conditia sd existe dovada achizitiondrii. Aceasta nu inseamni prelungirea perioadei de
garantie.
in cazul in care produsul dumneavoastri se afli in perioada de garantie trebuie numai si
contactati telefonic Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastri.

Aceasti garantie este oferitd suplimentar drepturilor dumneavoastri legale obisnuite.

Garantia se va aplica in toate térile in care produsul nostru este vandut prin intermediul
unui dealer autorizat.

Garantia nu include remedierea defectiunilor cauzate accidental sau in urma utilizirii -
necorespunzitoare, abuzului modificarilor produsului sau utilizarea incompatibild cu

instructiunile tehnice si/sau de sigurantd necesare. Garantia nu se va aplica daci produsul a

fost demontat sau reparat de citre o persoani care nu este autorizatd de cdtre noi.

E Pentru mai multe informatii privind noile modele, consultati site-ul nostru:
mmm  WWW.remington-europe.com

Acest produs nu se foloseste in baie sau la dus.

@
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ROMANIA

Pentru informatii detaliate despre produs, v rugam si vi adresati:

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .|, Bucuresti.
Tel: +40 21 232 29 41; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL
Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.

Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335
Email: tkfexpert@gmail.com
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SOG EUXXPLOTOVHE YL&X TNV ayop& TOL VEOL TAG TTPOidVTOG Remington®.
Mpwv T XpAOoN TOU, TTAPAKXAOVUE BLABKOTE TIPOTEKTLKE TLG 0BNYIEG KOL
QUAKETE TLG 0E ROPAAEG HEPOG LWOTE VO UTTOPEITE VX XVATPEXETE OE KUTEG
HEANOVTLKK.

‘®| BAZIKA XAPAKTHPISTIKA |

AvvaTh nAekTpLkn BoOpToa 800 Watt
Kepapik& eExpTAHATA TOUPUAALVNG pE eTTioTpwon TEFLON® @
ALAKOTITNG pUBULONG 3 BEPUOKPATLIV/TAXVTATWV

][>

Kplog aépag

KoupTrl aTrodéoueLoNg EEXPTHURTOG

ZkAnpn a@atpolpevn BolpToa 30 mm

BoUOPTOX QOPURPIOURTOG 21 MM yLx OYOUp& A {oLat HOAALK

YoAidL yia pmrodkAeg 19 mm

EE&pTnua oTopiov

4 kKA&pep

ORKN QOAKENG pE BeppoTTpOooTROL

KoAwdlo prikoug 1,8 m @

r[=[=[=]z[a[n]m[o]

3 xpovix eyyonan

‘@ SHMANTIKO |

P Ta eExpTAMATX PTTOPOUV VX TTpoaapTnBOUV 0T AP He piot &TTAR
€LBLYPAUMPLON KAL XOPEALON 0T OWOoTH B€oN. NX V& TK KPARLPETETE,

TIKTACTE TO KOUHTTL &XTTOBETPELONG EEAPTAHATOG, TIEPLOTPEPTE KL TPABNETE
TO E£&PTNHX ATTO TN AXPA.

Kot T dL&pKeLx TOL OTEIALVYK, TIAVTH VX KTTEVEPYOTTOLE(TE T HOVED K oV
XPELRTETAL VX GANGEETE EEXPTNH.

P XpnolHOTIOWAOTE TILOTOAKKL YL VX OTEYVWOTETE HOVO TLG PITEC TWV HOANLDV
O0G KOL OTEYVWOTE T DTTOAOLTTX KT 95% YLX VO ElVAL ETOLUX YLK TO
styling.

P XpnolpoToltioTe To eE&PTNUX GTOP{OL YLX YLVipLopa Tou XTeviopaTog pe
UL BOOPTOC HOAALWV.

| ® —
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& XOVTPEG UTTOVKAEG KOL (TLX XTEVIOPAT, ETIAEETE TV AVROUPOHUEVN
XOVTPR BoVpTOK 25 mm. N COPTITLEN TWV TPLXWV TNG BolpTORG,
UETOKLVATTE KAT& MAKOG TO SLAKOTITH TTOL BPlOKETAL OTO EEXPTNUK.

M GTTAAEG UTTOUKAEG KOL POPUKPLOUK KOVTWV, PIAXPLOTWV HBAALWDV A
HOAALWV HETPLOV UAKOUG, ETTLAEETE TN BOUPTOX POPHRPIOPATOG 19 mm yix
oYyoup& 1 (oL HOAALK.

M O@LXTEG UTTOUKAEG, ETTIAEETE TO WAALBL YL uTTOOKAEG 18 mm

KOL XPNOLUOTIOLAOTE TO O€ PLKPEG TOVWPEG HOAALWV. Yek&KOTE OTTPEL
@opuaplopaTog ot k&Be TOOPXK TIPOTOV TN POPUEPETE € PTTOOKAK YLK VO
SLXPKETEL TIEPLOTOTEPO TO XTEVIOUX.

v

v

@ KAGAPIEMOS KAl SYNTHPHSH |

Ma dLaTApPNON TNG PEYLOTNG ’TTAS0ONG TOL TIPOLOVTOG KAL YIa alENON TNG

BLEPKELXG TWAG TOU HOTEP, EIVAL ONUAVTLKO V& GTTOHRKPUVETE TAKTLKX TN

aKOVN K&L TLG BPWHLEG &TTO TN OX&P& TOL PIATPOL Cép KAL VX KXOap(TeTE TN

OUOKELN HE PLX POXAGKA BOUPTON. AQOU GTTOCUVOETETE TH OCUOKEL KTTO TV @
TP{Ta KAL TNV KQAOETE VX KPUWOEL, KROKPLOTE TO EEWTEPLKO TNG AKBAG HE Evax

vwTTo TIavL. Mo vae KBxploeTe To EEXPTAPAT, XPALPETTE TR ®TTO TN AR,

KXOaPIOTE TLG ETTLPAVELEG KAL TLG BOUPTOEG HE EVA VWTIO TIRVI KXL KPATTE TLG

V& OTEYVWOOLV KAVOVLKK. AEV XTTXLTETAL TIEPKLTEPW TUVTAHPNTTN.

OAHrIIEZ AZOAAEIAZ ‘

MPOEIAOMOIHZH - T1A MPOZOETH MPOZTAZIA XYNIZTATAI H ETKATAZTAZH
MIAZ ZYZKEYHZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD) ME EKTIMQMENO PEYMA
AIAPPOHZ MOY AEN ZEMEPNA TA

30mA. ZYMBOYAEYTEITE ENAN HAEKTPOAOTO.

AEN MPEMEI NA XPHZIMOMOIEITAI AINAA ZE MIMANIEPEZ, NTOYZ, NINTHPEX
‘H AOXEIA MOY MEPIEXOYN NEPO 'H AAAA YTPA.

TO YAAIAI MPEMEI NA ANTOXYNAEETAI AMNO THN NMAPOXH PEYMATOZ OTAN
AEN TO XPHZIMONOIEITE.

» Mnv a@iveTe To PaAidL xwplc eTTiBAeWn v eiva evepyoTrotnuévo.
> AprveTe To PaAdL V& kKpLWTEL TTPOTOV TO PUAKEETE.

@

090191_REM_IFU_AS7050_22L.indd 56 13:56:54/14.04.09 Guido Krolls



4

v

v

v

v

v

v

v

v

v

Mnv Tnv BubiCete o€ vepd N e GANG LYP&.

Mnv TUALYETE TO KGAWSLO YOpwW &TTO T CUOKEVR. EAéyXETE O TAKT& XPOVLIKK
HLXOTAUKTX TO KXAWSLO YL TUXOV ONUEdLX PBOPEC. Tx POXPUEVE KAADSLX
utropel vae attofolv eTTLKIVOLVA.

Katé Tn XpAon Thg CUOKEVAG TIPOTEXETE VX NV @P&ToLV oL OX&pEg EL0OdOU
KL €£000V, YLXTL GUTO PTTOPEl VX TIPOKAAETEL TNV XUTOUKTRH SLXKOTIA TNG
Aettoupylag TNG. Av cLMBEl K&TL TETOLO, KTTEVEPYOTTOLAOTE TN HOVAD K KaL
APACTE TV VX KPLWOEL.

BeBatwOelte 6TL dev LTTIGPXOLV EUTTOBLX OTTWG XVOUDLK, TPIXEG K.ATT., TN
ox&pax eLo6dOUL.

Mnv ToTro0eTelTe TO YAAIBL 08 pOXAGKE LALKE, TL.X. XA, OTpUHX, TTETOETEG,
XOAKKLOX, KATT.

MnV GQAVETE TV NAEKTPLKN BOVPTONK EVEPYOTTOLNUEV OTAV THV XKOUUTIATE
O& KATTOLX ETTLOAVELX.

BeBalwOelTe 6TL N T&ON TTOL XPNOLUOTIOLE(TAL AVTLOTOLXEL TNV T&ON TTOL
AVaYP&PETHL TI&AVW OTN OCUOKELH.

Mnv kaTeLBUVETE TOV BEPX KTTO TN CUOKELA TIPOC TA MATLY ) GANK
evaioBnTa onueia.

Not UARTOETAL PHRKPLE &TTO TTALOLK. H XpioNn ’UTAG TNG CUTKEVAG KTTO @
KTOMK PE TIEPLOPLOUEVEG TWHATLKES, XLOONTAPLEG } BLAVONTLKES LKAVOTNTEG
N Q11O XTOUK XWPIG EUTTELPLO KXL YVWOTN, UTTOPEL V& TIPOKAAETEL KLVHOVOUG.
S& TETOLEG TIEPLTTTWOELG TIPETTEL V& €XOUV d0BEl Tapelg 0dnyleg yia Tn
XPNON TNG CUOKEVLAG 1 V& UTT&PXEL ETTLTHPNON &TTO K&TTOLOV UTTEOOLVO YLX
TNV GOQRAELX TWV TIXPATIAVW KTOUWV.

MnV XpNOLHOTIOLEITE AANK EEXPTAURTA HE KUTO TO YAAIDL EKTOC XTTO GRUTK
TIOU TTXPEXOVTAL &’TTO TNV Remington®.

ATroelyeTe Vot €pOEL OTTOLOBATIOTE UEPOG KTTO TLG CETTEG TIAGKEG O€ ETTXPN
UE TO TTPOCTWTTO, TO AKLUO 1 TO KEPXAL OGG.

AUTA N OLOKELRA dev TTPOOPITETAL YL EUTTOPLKA XpAON 1 Xprion o€
KOMUWTAPLO.

Av vTrooTel Enuux TO KGAWDLO TTRPOXAG om'rng ™mg o'ucrksung, SLakOYTE
GUECWG TN XPAON KL ETILOTPEYTE TN CUOKELH OTO Kovnvorspo
€govolodoTnpévo oépBLg Tng Remington® yLa eTILOKELA ) avTIKAT&OTRON,
YLX V& GTTOQUYETE OTTOLOVOATIOTE K{VOLVO.
ATTALTOUVTOL ELOLKK EPYAELX YLK OTTOLOBATIOTE €AEYXO, TIPOTKPHOYA A
eTTLokeLN. Epyaoieg eTTlokevAg attd pn eldLkolg, PTropel va 0dnyfocouv To
XPAOTN O€ ETTLKIVOLVEG KATROTAOELG.

Aev avolapBavoupe Tnv evBOVN Yo BA&BN ToL TTPOIOVTOG, XTOHWY A
GAAWV KVTLIKELUEVWV AOYW pn evdedelypévng Xpiong, KXKAG XPAONG i Un
CUUHOPPWONG HE RUTEG TLG 0dNYieg.
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'm SEPBIS KAI EFTYHZH

AUTO TO TIPOTOV €XeL eEAeyXOel KoL dev EXEL EAATTWHATA. EyyuOpROTE YL GUTO
TO TIPOIOV OTL dev B TTxpoLOL&TEL PAKBEG AOYW EARTTWHUATLKWV UALKWV A
KOXTXOKEVUAG YL& TV TTepiodo eyydnong amd Tnv apxLkA huepounvia ayop&g
&TTO TOV KATAVOXAWTH. Av To TTpoidv TiapouoL&oel BAGBN evTdg Thg TrepLdédou
eyylnong Ba emidlopBycovpe oTroladATIOTE BAKBN 1 O AVTIKATXOTHTOLHE
TO TIPOTOV f OTTOLOBATIOTE HEPOC TOU XWpPlg Xpéwan, epdTov LTI&PXEL
aTTOdEEN aYop&G. AuTO dev onpaivel TTap&TAON TNG TTEPLOdOL TNG £YYUNONG.
Mo OépaTta eyyonong ommA& kaAéote To Kévtpo ZépBLg Thg Remington® oTthv
TIEPLOXN TUC.

AUTA N eyyOnon GUPTIANPUWVEL T KXVOVIKK VOULUX SIKALWHATE THC.

H eyyonan wox0eL og OAeG TIG xwpsg OTLG OTTO{EG TTWAEITAL TO TIPOIOV HAG XTTO
£vav €E0VOLOBOTNHEVO AVTLTTPOTWTIO.

AUTr’] n eyydnon dev nspt)\apﬂé(vu B)\é(Bn Tou Trpo‘[évmg Adyw O(Tuxr']ua'rog

r] un svﬁs&slyusvng XPAONG, KAKAG xpncmg, HETATPOTIAG TOL TTPOidVTOG @
| xpAong avTiBeTa TTpoG TiG Tsxvtksg oényteg n/Kou oSnyLsg accpcxxsuxg

TIOL KXTTALTOOVTAL. Au‘rn n eyyonon dev EXEL LoX0 av To TTPOidV éxeL

ATTOCUVAPHONOYNBEL 1 ETTLOKEVAOTEL TG PN EEOLTLOBOTNHEVO KTTO EPGG

&Topo.

E Mo TTEPALTEPW TTANPOPOPLEC OXETLKE HE TNV XVAKOKAWON ETTILOKEPOE(TE
mmm TNV NAeKTPOVLKA SLedBuvon www.remington-europe.com

AUTO TO TIPOTOV eV eVOEIKVUTAL YLX XPAON OTO UTT&VLO /} GTO VTOUG.

@
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek Remington”.
Prosimo, da si pred uporabo pozorno preberete navodila za uporabo in jih
spravite na varno mesto za nadaljnjo uporabo.

@ orIs |

Mo¢dan 800-vatni zragni oblikovalni las
Keramiéni, turmalinski nastavki in nastavki s TEFLON®sko prevleko @

3 nastavitve toplote/hitrosti
D
[E]

Hladen zrak

Stikalo za sprostitev nastavkov
30-milimetrska zloZljiva §€etinasta krtaéa
21-milimetrska krta¢a z me$animi $¢etinami
19-milimetrski kodralnik

Usmerjevalnik zraka @

m 4 razporeditvene sponke

Torbica za shranjevanje, odporna proti vro&ini

|,8-metrski kabel

3-letna garancija

‘@ NAVODILA ZA UPORABO |

P Nastavke lahko nataknete na roaj tako, da preprosto poravnate nastavek z rocajem in ga
pritisnete, da zaskoti. Ce Zelite nastavek odstraniti, pritisnite gumb za sprostitev nastavka,
nastavek obrnite in izvlecite z glavnega ohisja. Med oblikovanjem pri¢eske napravo vedno

izkljuéite, ko zamenjujete nastavke.
P S susilnikom za lase si posusite lase ob glavi, ostalo dolzino las pa posusite do

95 %, da jih boste lazje oblikovali

P Uporabite nastavek za usmerjanje zraka in oblikovanje zakljugite s krtao.

P Za velike kodre in ravnanje las izberite 25-milimetrsko preklopno $¢etinasto krtato. Za
preklop 3¢etin potisnite stikalo na nastavku na drugo stran.

P Za mehke kodre in oblikovanje kratkih, stopni¢asto pristrizenih ali srednje dolgih las
izberite 19-milimetrsko krtaZo z me3animi $¢etinami.

® -
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P Za trdnejie kodre izberite 18-milimetrski kodralnik in nanj navijajte manjse pramene las.
Na vsak pramen pred kodranjem nanesite lak za lase za dolgotrajnejsi u¢inek.

@ EISEENJE INVZDRZEVANJE

Da bi ohranili vrhunsko zmogljivost naprave in podaljsali Zivljenjsko dobo motorja je
pomembno, da z mreZe zra¢nega filtra redno odstranjujete prah in umazanijo in jo &istite
z mehko $¢etko. Ko napravo izkljutite in se ta ohladi, odistite zunanjost z rahlo navlazeno
krpo. Za ciscenjem nastavkoy, slednje snemite z rocaja in povrsino ter $cetine oistite z
vlazno krpo ter pustite, da se posusijo.

Drugo vzdrzevanije ni potrebno.

VARNOSTNI UKREPI ‘

OPOZORILO - ZA DODATNO ZASCITO PRIPOROCAMO, DA UPORABLJATE
TOK, KI NI MOENEJSI OD 30 mA. POSVETU)TE SE Z ELEKTRICARJEM.

@ NIKOLI JIH NE UPORABLJAJTE V BLIZINI KADI, PRH, UMIVALNIKOV ALI @
DRUGIH POSOD Z VODO.

KO OBLIKOVALNIKA PRICESK NE UPORABLJATE, GA IZKLJUCITE 1Z
ELEKTRICNEGA OMREZJA.

Ko je oblikovalnik pricesk vklju¢en, ga ne pustite brez nadzora.

Preden oblikovalnik pricesk spravite, pocakajte, da se ohladi.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Kabla ne ovijajte okoli aparata. Redno kontrolirajte, ali je kabel poskodovan.

Poskodovani kabli so nevarni.

Med uporabo pazite, da vstopne in izstopne resetke niso blokirane, ker se bo drugace

naprava samodejno izkljuila. Ce se to zgodi, napravo izkljutite in potakajte, da se

ohladi.

P Zagotovite, da vhodna mrea ni ovirana in da na njej ni hisnega prahu, las, itd.

> Oblikovalnika ne odlagajte na mehki material, kot je npr. preproga, posteljnina, brisata,
odeja itd.

P Ko oblikovalnik za lase odlozite, ga vselej izkljucite.

P Zmeraj zagotovite, da napetost, ki jo uporabljajte, ustreza napetosti, ki je navedena na
napravi.

P Zraka, ki piha iz susilnika, nikoli ne usmerite neposredno na oi ali druge obZutljive
predele.

P Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanj3ano fizi¢no,

senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, lahko pride

v vvwvyw

T ®
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do nesret. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko pouditi o uporabi

izdelka ali jih med uporabo nadzirati.

S tem oblikovalnikom pri¢esk ne uporabljajte nobenih drugih nastavkov razen tistih, ki jih

ponuja Remington®.

Pazite, da noben del vrotih plos¢ ne pride v stik z obrazom, vratom ali glavo.

Poskodovani kabli so nevarni.

Ce se kabel naprave poskoduje, naprave vet ne uporabljajte in jo odnesite k najbliziemu

pooblas€¢enemu serviserju Remington®, da vam kabel popravi ali zamenja in tako

prepredi pojav nevarnosti.

Za pregled, nastavitve ali popravilo so potrebna posebna orodja. Nekvalificirana

popravila lahko povzrotijo nevarnosti za uporabnika.

P Ne prevzemamo odgovornosti za okvare izdelka, poskodbe oseb ali drugih stvari, do
katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe ali neupostevanja teh navodil.

vwvw v

v

' SERVIS IN GARANCIJA |

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
@ brezpla¢no popravili ali zamenijali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da @
se garancijsko obdobje podalj3a.
V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklitite servisni center Remington® v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z vadimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer na3e izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.
Garancija ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrete ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali

varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima na$ega pooblastila.

E Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com
—_—

Izdelek ni primeren za uporabo v kadi ali pod prho

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

Hvala na kupnji novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe molimo paZzljivo proéitajte upute i ¢uvajte ih na sigurnom mjestu za
kasniju uporabu.

‘®| GLAVNA OBILJEZJA

Uredaj za oblikovanje frizure na zrak jatine 800 W
Nastavci oblozeni keramikom, turmalinom i TEFLON®om
3 postavke topline/brzine

@ Hladni mlaz

E Prekida¢ za otpustanje nastavaka

Cetka od prirodne dlake veligine 30mm na izvlaéenje

Cekinjasta tetka od 21mm

gtap za uvijanje od 19 mm

@ m Koncentrator @

4 kvatice za razdvajanje pramenova
Torbica za spremanje aparata

Uze duljine 1.8 m

Trogodisnje jamstvo

‘®| UPUTE ZA UPORABU

P Nastavci se mogu postavljati na ruticu jednostavnim postavljanjem u ispravan polozaj uz lagani
pritisak, sve dok ne sjednu na svoje mjesto. Ako nastavak Zelite skinuti, pritisnite gumb za
otpustanje nastavka, zakrenite ga i skinite s glavnog kucista.

Pri izradi frizure, prije promjene nastavka uvijek iskljutite uvijag.

P Korijene kose osusite pomocu susila za kosu, ostavljajuéi ostatak kose 95% suhim, spremnim
za oblikovanje frizure

P Koristite nastavak koncentratora za definiranje frizure &etkom.

P Za velike uvojke i ravne frizure izaberite éetku od 25 mm koja se uvlati. Kako biste uvukli
bodlje, povucite prekida¢ na nastavku.

P Za mekane uvojke i oblikovanje frizura na kratkoj, srednje dugatkoj ili stepenastoj kosi
koristite mijesanu ¢ekinjastu &etku od 19 mm.

T ®
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

P Za &vrste uvojke izaberite $tap za uvojke od 18 mm te uvijajte dio po dio kose. Prije uvijanja
na svaki dio stavite sprej za kosu kako bi Vam frizura $to duze trajala.

®| EISEENJE | ODRZAVANJE

Kako bi proizvod zadrzao svoju vrhunsku uéinkovitost i produljio se vijek trajanja motora,
vazno je redovito uklanjati prasinu i neistocu s resetke zragnog filtra te ¢istiti uredaj mekom
Cetkicom. Kuciste uredaja lagano otistite vlaznom krpom, ali tek nakon $to ste ga iskljuili iz
struje i kad se dobro ohladio. Kod ¢id¢enja, nastavke skinite s rucke, ocistite povrsine i cetke
vlaznom krpom i pustite da se sami osuse. Daljnje odrzavanje nije potrebno.

SIGURNOSNE MJERE ‘

UPOZORENJE - ZA DODATNU ZASTITU SAVJETUJE SE INSTALACIJA
ZAOSTALE STRUJE (RCD) S MAKSIMALNOM RADNOM STRUJOM OD 30 mA.
ZA SAVJET PITAJTE ELEKTRICARA.

@ NE SMIJE SE KORISTITI BLIZU KADA, TUSEVA, UMIVAONIKA ILI DRUGIH @
POSUDA S VODOM ILI DRUGIM TEKUCINAMA.

APARAT MORA BITI ISKLJUCEN IZ NAPAJANJA STRUJOM KAD NIJE U
UPOTREBI!

P Ne ostavljajte aparat bez nadzora kad je ukljucen.

P Prije nego §to aparat spremite, ohladite ga.

P Ne uranjajte ga u vodu ili ikakvu tekucinu.

P Ne omatajte kabel oko aparata. Prije upotrebe provjerite kabel, i ne koristite ga ako je
ostecen. Osteceni kablovi mogu predstavljati opasnost.

P Pri uporabi pazite da ulazne i izlazne resetke nisu blokirane jer ¢e se u tom slucaju uredaj

automatski iskljuciti. Ako se to dogodi, prekidac postavite u polozaj za iskljucivanje i

ostavite uredaj da se ohladi.

Pazite da se na usisnoj reSetki ne nakupe zapreke protoku zraka poput prasine, kose i

slicnoga.

Ne postavljajte aparat na meku podlogu — tepih, krevet, ru¢nike itd.

Kada ga odlazete, uvija¢ nikada nemojte ostaviti ukljucen.

Pazite da voltaza koju koristite bude prilagodena onoj koja je navedena u uputama za

upotrebu.

Ne usmjeravajte zrak prema ocima niti drugim osjetljivim podrugjima.

Drtzite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih -

fizi¢kih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do

opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati

uporabu uredaja.

vwv vevw v

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

> Za ovaj aparat koristite iskljutivo pribor tvrtke Remington®.

P Pazite da vru¢i dijelovi aparata ne zahvate lice, vrat ili kozu glave.

> Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

> Ako je kabel o$tecen ne koristite aparat i obratite se ovlaitenom serviseru tvrtke
Remington®, kako bi se izvr$io popravak aparata te izbjegle opasnosti pri upotrebi.

» Za bilo kakvu provjeru, prilagodbu ili popravak potrebni su posebni alati. Neovlaiteni
popravak moze predstavljati opasnost za korisnika.

» Ne preuzimamo odgovornost za o$tecenje proizvoda i drugih predmeta ili ozljedu osoba, a
koje su prouzrokovane zlouporabom ili nepridrzavanjem ovim uputama.

' SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od
datuma kupnje od strane potro3ada za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili
neodgovarajuce izrade. Ako u jamstvenom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz
o kupnji uklonit ¢éemo kvar ili besplatno zamijeniti proizvod ili njegov dio. To ne znati
produljenje jamstvenog roka.

% U sluéaju kvara jednostavno pozovite Remington® servisni centar u va$oj regiji. §
Ovo jamstvo se nudi pored uobitajenih zakonskih prava.
Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na3 proizvod prodaje ovlaiteni prodavatelj.

Ovo jamstvo ne uklju¢uje odtecenje proizvoda nastalo uslijed nesrete, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

E Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na: www.remington-europe.com
—_—

Ovaj proizvod nije namijenjen uporabi u kadi ili pod tusem.

T ®
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

» GERMANY
b BENELUX Central Europe
FRANCE
i @200800/821 700 821
> SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)
» AUSTRIA
» SWITZERLAND E-Mail: service@remington-europe.com
» PORTUGAL www.remington-europe.com
» GREECE
> SPAIN
> MALTA B Tel. 00800 821 700 82 (free call)
>

UNITED KINGDOM g Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Kingsbury Crescent, The Causeway,
Staines, Middlesex, TW 18 3BA, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
CESKAREPUBLIKA g Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s r. o, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com

v

» IRELAND BB Tel. +353 (0) | 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk

> MAGYARORSZAG g Tel.06 | 347 9000

Varta Hungéria Kft., Budapest 191, Ady Endre Gt 42-44, www.remington.hu

@ P rotska B Tel. +4822328 11 50 O}
Varta Baterie Sp. z 0.0, ul. Fabryczna 5,00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
poccua BB Tea. +7 495 170 5401
OOO MPODCEPBUC Poceus, 109202, Mocksa, yA. 29 Kapavaposckas, |4a-3,
www.remington-europe.com
TURKIYE BB Tel. +90 212 659 01 24 )
Varta Pilleri Ticaret Ltd. §ti., Istog 28.Ada No:| 34217, Mahmutbey/lstanbul,
TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
> UAE. B Tel. +9714 355 5474
VARTA Consumer Batteries, Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.A.E., www.remington-europe.com

v

v

P CROATIA B Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
> cYPRUS B Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com
> ROMANIA B Tel. +40 21 411 9223

TKFexpert SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
Wwww.remington-europe.com

SLOVENIA B Tel. +386 (0) | 568 00 00
VRR d.0.0., Trzaska cesta 32, 1000 LJUBLJANA,
Www.remington-europe.com

ISRAEL B Tel. 15-99-55-99-66
Sarig Electric Ltd., Nesher Industrial Area, Ramle.
P.O.BOX 841, ISRAEL, www.sarig.com

v

v

®
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Model No. AS7050

VBaxaeMblit nokynateab! MpuobpeTtaeMbiit Bamu NpoAyKT Remington®
npouweA Heo6XoAMMYyIO CEpTUGUKALIMIO B COOTBETCTBMM C TpeGOBaHUAMMU
POCCHIACKOTO 3aKOHOAaTeAbCTBA. MoApO6HYIO MHPOPMaLMIO O HoMepe
cepTUdMKaTa M CPOKE ero AeMCTBUS Bbl CMOXETEe HalTH Ha caifTe
http://www.remington-products.ru

09/INT/AS7050 Version 03/09 Part No. T22-28109

REMINGTON® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands, Inc.,
or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA

Alfred-Krupp-Str.9

73479 Ellwangen

Germany

www.remington-europe.com
TEFLONE is a registered trademark of

E.l. DuPont de Nemours Company and is
used under license by Spectrum Brands, INC.
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